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COMEDIA FAMOSA. 

LOS HIJOS 

DEL DOLOR. 

Y ALBANIA TYRANIZADA. 

T>E DON FRANCISCO DE LETFA. 

PERSONAS QU E HABLAN EN ELLA.: 


£l Prmcjpe Amurates, 


XJrfiníty Damay de homirei 

Féri^ Capitán, 


Silenoy Villano. 

El Rey Cajírioto , viejo. 


Kepofito y Rey. 

Jorge Cafriolo ,fu hijoi. 


El Prior. 

Leonardoy Captan. 


Fr.Juan Motihn. 

Crca-ñy Capitañ. 


Mahomady Principe. 

Dos Niños.^ 


Amega Albanés. Dos Cauthos, 


JORNADA' primera. 


caxas j y f alen por fu orden con Eflan^ 
^*rte negro en él una Dama pintada > como 
arroja en el Mar’. Amurates veftido de 
f^’^gro Con una Marlota^y Capellar : Fefij 
^rcancon girteta lan%.a delante 
, de todos, 

dmur. l ^ Ntre tanto que los muros 
. dL de la Cabeza de Albania 
Ueiiiblan de ver cai braveza 
fus almenas altas: 
y 2u tanto que ei Albanés 
®y2 a fus puercas mis caxas. 


y mis Gcnizaros fuertes 
galopean fus Campañass 
bellifsima ingrata rriia, 
á cífas ondas arrojada 
def4e el Cielo donde afsiftes, 
mira en la tierra mis anfiasi - 
mira cubiertas de luto 
mis íbbervias Galeazas, 
cuyas triftifsiinas.velas 
mis fentimientos declaran! 
negra traygo la Marlqta, 
íiegro ei Capellar y Manga, 
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socas negras , negras plumas, 
negra , y enlutada el alma, 
trilles tocan mis trompetas, 
baxas , y roncas mis caxas, 
y li doy muertes al mundo 
tas doy con mano enlutada. 

Tu aufencia lloro , y mi muerte, 
y entre tanto que las parcas 
texan el hiio-á mi vida^ 
he de bufcarte , y llorarla. 

Tuifte cautiva , y á un tiempo 
' de tal manera adorada, 
que por tenerte prefente 
te hize imagen de el alma. 

Tue tu crueldad enemiga 
de tal manera adorada, 
que por tenerte prefente, 
contra mi vida tyrana, 
de los ojos de mi güilo 
tu hermofura me arrebata; 

Echafteme al mar huyendo 

del fuego de mis palabras, 

que aunque eran hechas de &egd| 

no murieran bn el agua. 

fuegol ay aufencial áy muertfil 
ay lutol ay trillezal ay añfiasl 
ay deílierro! ay impoísibies! 
dexad que vengan las armasj 
no quiero adorar aufentesj 
no quiero querer á íngrátass 

hiera del alma, enemigos, 

Retocad rebato el alma. 

Cayga Albania por el fuelo, 
y el Caílrioto que la guarda, 

dcfcuidado a mis vanderas, 

fepa el valor que las mandar 

quitadme effa trille iníignia, 

que ya la tengo llorada, 

y de oy mas en mis Reales 

ni fe ponga ,mi íe trayga; Anojalaf, 

a fuerajhechizo fingido. 

^er. Que las arrojafte? Oru Ha eilado, 
el tiempo que la has traído, 
como en fepulcro de olvido 
Marte en tu pecho encerradoi 
y aunque en aquella opinioíi 
t«da Grecia te tenia, - 


y tyrañizada. 

y todos tus deudos fon, 
nadie te lo reprehendia, 
halla verte fin pafsion. 

Amur. Callad , baila ya ; de lut« 
difsimulaba mi pena, 
corno negociante aíluto, 
que la pafsion es arena 
donde no fe coge fruto: . 
mas ya que ella no quif<í 
defarraygar elle daño 
de tantos años precifo, 
abierto ella el defengaño, 
y introducido el aviío. 

On. Albania efpera turbada 

del poder con que le cmbiílCli. 
ya te mira defmayada, 
fus Capitanes de trilles 

no pueden mover la efpada» 
el militar alboroto, 
que ya la Ciudad efpanta, 

^ -fe entra por el muro roto, 

y el cuchillo á la garganta 
acobarda á Caítriptoj 

' pero qué mucho que inquiétela 

enemigos feme)antes, 

' íi fus vidas acometes 
confetenta mií Infantes, 
con quarenta mil Giñétes? 

Tuya es Albania fin dudá¿ . 
cy tu grandeza la acaba, 
mejor que á Chipre, y á Bad3i| 
qüelá fortuna la alaba, 
y tu ventura la ayuda.- . 

¿íwjár. Aunque llueva el mundo balas 

tengo el negocio fegiu ©. 

Ore. A quien en fuerzas no igualar. 
4mur. A ellos , mueran , al muro, 
al arma , arrimar efcalas, 
que por la fagrada ley, 
que el gran Mahoma en Turquí 
plantó , por Efcanderbey, 
que he de hacer a Albania mi«> 
y tributario á fu Rey. 

.) muro , y aiom.ft CUjIr»-». 

y el viejo e» lo 

fgr. De mas triunfo eres capaz. 


De Don Frand/co de Leyva, 

JrHW. AI aríMS. Cad. Fiero enemigo, giieá tanta coila combates. 


rigurofo., y pertinaz 
Amar. Tu ce deíiendes conmigo? 

Cajt. Yo ídgo á tratar de paz, 
aunque ion muy temerarias 
las condiciones que das. 

ArrMr. Qué mas lianas , y ordinarias? 
Cafíriopo , pido mas 
de unas ordinarias parias? 

Cítft. Salgo Tolo? 

Amur. Salga, y crea que es pura aecefsidad 
Cají‘, Aunque oprimido me Yea,^ Sale, 
empeñar la.libertad 
ningún noble lo deíéaj 
pero viílo que padece 
afta CiudacV alterada 
los daños que no merece, > 

y que tarobuíla^eípada 
por momentos fe embravece, 
quiero aceptar-el partido i 

de Amurates , cantas veces 
negado, como ofrecido. 

, que obedeces. 

Quiero paces. Amur. Yo las pido^ 
porque íiempre he defeado 
tu amiñad , y no tu daño. 

Ca/í. Yo eílaba en eíTo engañado# 

Amur. Cabe en mi verdad engaño? 

Sé que esyerdad de Soldado. 

Amur. Pues porque iepas de mi, 

^ue procedo diferente, 
es mi voluntad que aqui 
« paz perpetua fe afsientc, 
en mis cartas ofrecí, 
líiez mil afperos pretendo 
en cada un año me des, 
y sita condición cumpliendo^ 
defenderé ai. Albanés 
Wcjor, que aora le ofendo: 
con muy poco me contentoj 
tóas como al Cielo levanto 
gioriofo peníámiento, 

®o eftimo el tributo tanto. 

Como el reeonóciraiento. 

magDanimidad 
efeubres bien .los quilates, 
pues de una rica Ciudad, 


no quieres mas que amiílad, 

Y quando con tu porfía 
tancas lunas enarbolas, 
pides tan poca quantia, 
que con dos Efquadras foUs 
gallas m mascada dia. 

Amur, Pido moderadamente, 
y no con otro rtq'ílerio, 
pues fabe todo el Oriente, 
que eftimo mas que un Imperí» 
un tributario valiente. 

Cajl. Yo , aunque ferio pretendí, 
ya como flor me fequéj 
y como ya no es en mi 
mi mocedad lo que fiie, 
tamposa loy el que fui. 

Yo fui temido algún dia, 
pafsó aquella edad dorada, 
porque fuff buen»,. y fue mia, 
mas la fe de una alara honrad* 
fupie por Ja valentía. 

Las parias juro , y confiento 
p<3C la Cruz íánta que adoro, 
que te rendiré contento 
con diez mil afperos de oro. 

Cien mil de agradecimiento* 

Halla Jos niños de cuna 
las armas pidiendo eftán, 
porque lienten mi fortuna, 
defpues que crezcan, darán 
nuevos rayos á tu luna. 

'Amur. Y teneis hijas? 

Caji. Queria» negarlas i masfi feñor. 

Amur. Son her mofas? Cafl. Como el dia j 
es divina la mayor, . ' 
fí no fuera cofa mia: 
a hablaste vendrán conmigo. 

Amur. Antes no es cofa fegura, 
que íi á tus obras rae obligo, 
no fe ha de vér. la hermofora . 
en cafa de fu enemigo. 

Para mas fequridad 
no ver a tus hijas trazo, 
que ay peligro en poca edad,,- 
y la hermoftira es un lazo 
donde nauere la-amiftad*. 

Á 2 


Lo^Hijos dsl doJoy , 

Q^e hi)os tenéis varones? 

Caji. Tengp quatro , el uno aufeníe, 
que hoíuofas ocupaciones 
le ocupan heroycainente 
entre inrantes > y bridones., 1 

De los , qüe conmigo eíian 
verás los dos >fi quifiefes> 
que á tu feryicLo YendráUj 
gran AmuratcS j pues eres 
fu Rey j y fu Capitanj 
porque yo les advertí 
que viniefl’en á bufearme. 

Sale Leonardoy Capitán di CaJlr-ioteyCO^ ‘ 
dos niños vejiidos de Pajtoris^ 
y dice Leonardo'. 

León. Tus hijos eftán aquí. 

Cafi. Eftos dos buelven a darme. ^ 
el mií'rao ser que les dii 
pedid la mano imperial i 

al gran -Turco, arrodillaos. ’ 

/Ímíír. Hiciftelos de criftal? * 

Fer. Son bellos. Caft. Eftán criados i 

fin aparato ReaU 

y aunque foy Rey , guardan buey e%q 
al íbi , al agua , y al frioi '■ 

y en ellas ruílicas leyes, 
para fer pobres , los crio, 
fi no pudieren íér Reyes. 

Como el favor , y el defdea 
en la fortuna es igual, 
quiero que. dieílros eilen / 
en fiber iufnr el mal, 
por íi uo ¥in;ere el bien. 

'Jmur. Defde 'oiy avia de quedar 
guardando generalmente 
eíTemodo de criar, 
mas no lo debe de eílár, 
porque no‘ ay padre prudente. 

Quai de pitos es el mayor? 

Cajt. El mayor es Conftandno. 

Amur. Reprefenta gran vaior. - 
Cafi. Es el que prancro vino, 
y le he eníeñado mejor. 

Arnur. Dc lu buena urbanidad 
nos da ^peraiaza notoria. 

Cay?. Tendrá alguna calidad» 
que gano Ja palmatoria - - 


Aihsnla tyranizada, 

en la efcuela de humildad. 

Amur. Vos iois elfegundo? 2 . Yo. 

Amur. Vor. cierto graciofo niño! 

Cafi. Vos habíais? Amur. Gufto me dio^ 
Cafi. Porque te llore le riño, 
que hace lo que no apreadibi 
porque no le fupo dar 
mi hijo á ti , ni á otro dueño, 
que defpues que fupo hablar, 
á hablar verdades le enfeño, 
que yo enfeño á dar pefar, 

Prudente, y honrado viejo, ahraMn/l 
no rae admira , ni alborota 
el íáludable confejo, 
quela fangre Caftriota 
Crve en Albania de efpejo; 
tu pura , y clara verdad 
me da á entender lo que valeSj 
y es mucha felicidad, 
que padre de hijos tales' . 
tome conm^o amiftadj 2 - 

y pues firmada la tienesi'’''^ ■ í ' 
porque'algun tiempo no ímpiáaá ■ 
fus ftlicifsimos bienes, 
eftas dos prendas queridas 
he de llevar en rehenes. 

Cafi. Como? Amur. De irñpedir 00 trattí 
lo que afirman tus quilates, 
pues dirá el mundo defpues, -v 
engañofe sel Aibanés' '' 

en las Cortes de Amüratesj 
y los tengo de llevar, ' 

aunque algún pefar recibasy ■■ 

en f é que fe han de criar, ' 
no como prendas cautivas, 
finó que van á mandar. 

León. No coiifieñtas, , nbpretendas 
tan gran fínrazon , no olvides 

tu libertad , no te vendas. 

Cafi. Pocos tributos me pides, 
mas llcvafrae muchas prendase 

Ten atención a mis quexas, 

revoca elfa injufta ley^ 

que a tu crueldad aconfejas: q . 

qué importa dexarme Rey> í ' ' 

fi Rey tan pobre me bexas? qq 

Si la amiilad que trate ' 


contigo es llana anaiilad, 
por <jaé me agravias ? por queí 
derribame la Ciudad, 
y dexame el güito en pie: 
biencolloías amiftades 
capitulan tu grandeza, 
pues ya que tu te perfuades- 
á hacerme tanta afpereza, 
á los aíperos añades. 

Amur . De eííá ilierce harás que 
que me has querido engañar, 
y que de tu fe me ofenda, 
que al que defea pagar, 
poco le duele dar prenda. 

Tas hijos ferán tratados ' - 
como en tu ra:ímo poder, 

y mejor que en él honrados. 

Cajl. Y qué en efedo ha de fer? 

Amur^ Sin duda.- 
Cafl. Ay triunfos paíTadosf 
ay orazo fuerte algún dia^ 
y ya íin ningún valor! 

Mirad que os pide Turquí* 
lo mas íSoble , y lo mejor: 
qné es de vueftra valentía? 
Conve-tireis por ventura 
efia crueldad que efcuchais? 

^q^sl que os lai procura, 
bien echa <y ver , qñe eftais 

cerca de la fepulturá. ' j : . 
e<w. Y qué confeñtklo quieres? 

I . ' , nk eílá en mi mano. I 

<’«• Sera á fuérzalo que hicieres, 
y ieras padre tyraBO 
1 hijos por^íi Reyno dieres: 
na buen Jorge Caíirioto, 
fi eílu vieras preíénre 
fieras de eíTe voto! 
aL' crueldad fe coníientel 

Para qué tanto alboroto? 
cJ preílo de ellos. 

J- 1^0 mandes que me defpida, 
porque fi dexo de vellos, 

■as reiiquj-5 de la vida 
Cafl dolando tras ellos. 


T>e Don Francifeo de Leyva, 




que de ellos dulces abramos 
me aparte un hombre terrible’ 
hágame el Cielo pedazos,' 
que es un dolor infufrible. 

Toquen iacaxa á marchar 
que con ello voy feguro. ^ 
C.*/. Hijos, bolvedme á *abraaar, 
y lereis piedras de un muro ^ 
mandado ya derribar. 

Oy hereda un orazo tuerte 
<Íe mi vida la mitad, 
y mi mejor íangre vierte 

con cuchillo de amiílad, 

porque dure mas la muerte.- 
En pi endas ae que le quiera 
me lleva todo el caudaii 
pero lí de ella manera 
amigo me trata tal, 
tiendo enemigo , que hiciera? 

León. En fin los das á Turquía?' 
quexarme , y culparte puedo.’ 

Hijos , yo os veré algundia* 
porque con foplos de miedo ‘ 
arde la fangre mas tria. 

'-íímKr.Pues-quedas con miedo? 

Si. Amur. De qué? 

Cafi. De que he de perdellos, 

que aunque el Bautifino les di, ' 
puedes tu aora hacer de ellos 
lo que te parezca á ti. 

León. A Jorge quiero Eamar. 

^mur. Alá los guardará. 

C/íy?. Vete en paz , no los maltrates. 

eri. El gran Señor lo promete. 

^mur. No ves que foy Amurates? 
ningún temor os inquiete. 

Partid con mi bendición, 
y hagaos el Cielo tales, 
qual es vueílra inclinación. 

Padre , nos dexas? Caft. Iguales 
nai pena , y defdicha fon: 
quiero irme antes que llueva 
el nublado de mis ojos 
un mar , que la tierra .beba; 
hijos doy , y danme enojos 
cruel Turco , y fiera nueva. Vaf, 
Amar, Contento voy , porque Jlevo 


Los Hijos del dolor 
conmigo dos centellas 
de un vie)o que fue fol nuevo. 

Feri. Qué píenlas hacer con ellas? 

Amur. Mi guño j y no lo que debo. 

Sale Cajiñoto, 

Cafi. Otra vez buelvo. 

Amur. A qué buclves? 

Cafi. A ver íi citabas burlando^ 
ó en iievarloste refueives. 

Amur. No debe de fer afsi> 
fino que enfadar procuras. 

Cafi. Quedófe mi luz aquij 
y como camino á eicuras» 
buelvome ^nde íaii: 
no buelvo á que los regales ^ 

con favores cortefanosj . - - 

fino que } pues tanto vales*, 
que te doy hijos Chriftianos, 
has de boivermelos tales. 

Amur. Pues mi palabra real . 

no lo afíegura? 

Cq/?. Si hace 3 mas " 

de efte'arnor paternal 
un temor villano nace, 
que es gran profeta en el mal» 

Amur. Mucho debes de querelles. 

Cafi. Mas que tu fabrás amallosi 

y pues . te me vas con ellos, ; .. 
quiero vellos , y mirallos ... 
por fi no bolvieirea velioSq i i..'o ; 

ülwMA Pues ya los vifte. ... - / 

Cíí/?. Y me admira . 

quanto el mirarlos feftejo, 
foy como aquel que con ira 
le arrebatan el eípejo, 
y él mas aprieífa fe 
voyme , y perdona fi he fido 
a tu Magellad pefado. 

Amur. Soy tu amigo. 

Cafi.O'f he fabid'O _ 

que no alegra un bien g^^o 
lo que entriftece un perdido. 

Sale 

Jorg. No fufrlré- defvarios 
aunque mi altivez condenes, 
dicen vaífallos que tienes, 
que eftos l^ermanillos míos 


y Alhaniií tyrmiz,sida, 

fe lleva el Turco en rehenes. ’ ■ 

Cafi. Doyios, porque mis renombres 
no fe acaben donde reyno. 

Jorg. Mas que nunca Rey te nombres} 
mas vale un hombrejque un Reyno: 
da el Reyno , y no des dos hombres. 
) Cafi. Aunque: ió que es jufto pidas 
no romperé, mt verdad. ; 

Jorg. Mas que queden mil perdidas: 

^ eítimas cu autoridad, 

' padre , nías que nueftras vidas? 
que es menelfer que Amurates, 
porque fin gente te ves, 
quiera pedir difparates: 
no es de i'afiado interés, : _ 

que por enemigo amigo, le tratesf > 
dirán raif naciones varias 
( que efte fuccíTo fabrán ): 
que fon paces temerarias, 
y que de miedo le dan 
hijos jamáfad , y. parias; 
baila la amiíiad , y fot^a, 
que ya rebíeata de -.go-zo' ' 
con la arrogancia que cobra. 

. Amur. Bravas palabras- de mozol , 
Jorg. Son hijas de alguna obra: 
aunque mi edad no promete 
fortaleza verdadera, 
vueñra arrullad no-fufrierai,, 
fi afsi como tengo, fietc.-- ), 
f r, fetenta lanzas tuviera; ■ 

por fer- poco fu pod^ 
es mi p^re tributario, 
y no con mi parecer, 
que otro mas recio contraria» 
para mi nunca ha de averi 
y y aunque debiera falir . 
a fu lado un hijo, fiel, , 

que fe ha. de honrar de fervir, 

no quife falir con él, 
porque fe vino á’ rendir. ^ 
Pienfas t-que por tu amiftad 
tratamos de paz , caB,fados 
de guerra , y necefsidad? 

^ Pues no ay catorce Soldados 
deí pEefidiq. en li Ciudad? 
pero quando todo roto , ^ 


T)€ Den 

, -paíÍCTes tu pretecíion 
en ei marcial alboroto, 
ellos bailaran , que ion 
los Soldados de Caltrioto. 

'Amur. Es aquefte el otro hermano 
que ellaba en la guerra? No. 
Jorg. Repofito , aunque es - villano, 
que es mas ibldado que yo, 
no^iby el , mas íoy fu hermaiK)» 
Csji , En las partes Orientales 
ay Reyco que le obedezca. 

Jorg. -Tiene mi padre, hijos tales, 
que aunque yo humilde parezca, 

tengo. foberviasienalesj . ■ - 
mira elle brazo derecho . i ’. 
con unaefpadafeJIado. : ' - - • 
emur. Efeandalizar me ha hecho. 
Eílemozo nació armado. 

Ay tal ? Fer. Será de provecho. 
^mur Yo os prometo que algún día 
ela juventud lograda 
engrandecerá á Turquía, - 
que pues es la mueílra efpadaj, " 
lera el paño valentía: ■>" 

mucho crédito te dán 
tus arrogancias , mancebo, 
feras un gran Capitán, 
y « a tus hermanos üevo, - , 

á fer eílimados ván. 

Jerg. Como llevar? 

A^iur. C^e me miras? 

C<iy?. Mideíventura lo apruebaí 
ya confentiii qué te admiras? - 
me maten fi no los lleva; 
quieres que diga mentiras? 

Jorg, Pues íi tan poco dolor 

C ^ quexo? 

jy . Quédame á mi tu valor. 

Antes y© también te dexo, 
que voy por fu defenfor, 

^ que tu tan mal los trates, 
i o voy en guarda de Reyes 
por toque de eifos quilates, 
que fon de diverlas leyes 
Ca/? > y Amurates. 

J ’ v^ien te besara los pies 
por lo que haces por eiiosl 


cansifco de Ley’v^, 

Araur. Yo gnílo , noble Aibanes, 
que vaj^s tu mifmo á verlos. Vafe» 
^ ves. 

t-a/t. jje todo punto perdí 

el bien, que gocé viviendo. 

Jorg, AHa vQy , fia de mi. Vafe. 
C^/.EíTos niños te^encomienV 
ya que me dexas fin ti. 

m . L ’ y Chriíliano, ' 

m^scomo ay paz, entendía 

que iba leguro. 

^ ^mur. EíTo es llanos 
y donde V®? 

irerraana, 

sé fi acaíb íe aKt-o ti, j 

Es J„„br° líbre?" 

C/y¡ Es cafado, 
y bien mozo le dexé. 

Ammr. J¿¿Qn difguílo quedó, 
ya es viejo , aunque no lo fuera ’ 

y* Si el traí¿jo envejeciera 
ya eílu viera cano yo. * 

^mur. Va banco en mi nave os dov 

aunque es cofa defabrida. 

y* 1 or agua ir ; contento fov 
agua me ha dado la vida, 
y sfsi bien con ella eíloy; 
acuerdóme que .enfermé 
con mucho peligro un día 
oe un fuego que no fe vé: 
p me helaba , y él crecí 
bebimeunimar,y fan¿’ 

que no tue cura fegura. ’ 

Era mal de corazón, 
y entonces la calentura 
iba ya en declinación. 

Mírame ? perdida foy. 

^Tnur, Certificara que vi 
aquella por quien eíley 
tantos años ha fin mi. 

Bolviíle á reprefentar 
tu memoria tan de veras. 


Los Tlijós del Dolor 
que al verte , y oírte hablar, 
jurara que tu lo eras, 
íi yo no la viera ahogar. 

IJrfin. Que j tu viftela caer? 

Amur. Y ahcgarfe en mi prefencia. 
lAffin. Ya'eilas legura , muger. ■ 

Amar. Dime una cofa. 

Vrfin. Prudencia 

mirad, que os he menefter. 

'Amur, De donde eres natural? 

IJrfin. Soy Albanes. 

Atnur. Cofa es llana, > ' , 

porque tu lengua es tal: . ' 

di , tuvifte alguna hermana? 

Vrfin. No toe remuevas mi mal, 
eíTa es la que Dufeo yo. 
jrnur.Y por eíTa eftoy perdido.^ 

Vrfin. Deíde Francia fe embarco 
al ado de fu marido, 
y nunca mas pareció. 

Amur, Que eres hermano de aqttell% 

tan bella , como cruel, > _ 

y tan libte , corno bella? ^ ^ 

eri el mar fe echó, y ene! 
perdió fu lumbre mi eftrella.; 

Vriin. De fú propia voluntad 
'fe ahogó? pobre mugeri - , , . 

Amur. Mira que temeridad! 

Vrfin. Y porqué? “ 

Amur. Por no querer. ^ ' ■ 

Vrfin. A quien? Amur. Arw.‘. - • 

Vrfin. Qué impiedad! 

viófe mayor defventura! 

bolveréme defde aqúi- , . - 

i^mur. Bufcabasla? gran locura! ■ - ^ , 

pien4s que fe. hallaba aísi - ' 

tan peregrina hermofura? 

En afolo fe ren-ata - 

vivamente toda ella, 

mas aunque beldad ingrata, . 

alli me macaba beiia, , 

aqui imipofsible me toai.a. 

y pues llamarte mereces .. 

fu hermano , fi reynar quieres, - 

Rey te llamen veinte veces, 
las diez veces pur lo que eres, 
las diez por lo que pareces*. 


Alhmia tyranizada.' 

Perl , y Orean, mi Baxá. 

Fer. Qué mandas? 

Amur. Muriendo vivo, 

dad refrefeo á elle galan. , 
ü>y?>2.;Si tanto favor recibo, 
tus vaífallos- qué dirán? 

Amur . Entra. , her mofa feraejanza, 
pifa el cuerno de la luna. 

Vrfin. No. me enloquezca efperanza, 
que me enfaya la fortuna, 
para hacer otra mudanza. 

Vafe Vrfina , y Fer'i , y fale Jorge con ¡n 
^ - ^ hermanos de AAoros. 

Jorg. Si hombres de tantos quilates 
forman amiftad fingida, 
no es mucho que tu la trates, 
efta es, verdad mantenida: 
qué trage es efte , Amurates?, 

Por qué desiuftrar defeas 
cfciarecidos iinages? 
nunca en tu favor los veas: 
fon mis herrnanos tus-pagesí 
para qjié les des libreas? 

Si Mahoma por acá 
te mandó que afsi viftieífes*, 
no ufamos tocas allá, 
mi padre te dio AlbanefeSj 
Albaneies^Éb.'los da: 
mandaíelos demudar, 
que yo les daré veftidos, 
con que fe puedan honrar; _ 
mira que fon bien nacidos, 
y los vengo yo á- guardar: 
mas por la Silla de Roma 
de defnudarios mejor: ■ - 

Jorge , effe cuidado toma, - ■ 

que quitará por fu hoaot •- 
í el Capeilar á Mahoma. : - - 

Amur. Qíe.de effa fuerte m€ ultragesí 
Jorg. Qmfiera hacerlo fin vocesi 

venidjdefnudillos pages, 
i tu tomatas albornoces, 

^ y dalos á tus bardages. 

Vafe llevando los nmor. 

Amur. Macho me irrita el fer\oc 
con que mi altivez defdorai 
pero paufe aqni el - qoí 


T>e Don Trmdfco di Ley va, 

qu£ fí en trato no mejora,- Mi deshonor cftá llano, 

yo caftigire un traydor. 

Toda la canalla lleve 
sgus dulce á mi Navio. 

Sn^itn Abi'am , Repofito , y otros Cau^ 
tinos, con cant arillos 


Abrain. Vaciad los cantaros prefto 
para que bolvais á hinchillos. 
^mnr. Canalla , en aviendo pueílo 
en cobro los cantariiios, 
al remo , que importa eño: 
Repoíito , en mi poder 
tengo un natural traslado 
de tu querida muger. 

Rcp. Retrato ? -quien te le ha dado? 
Atnur. Un Tiidefco mercader, 
cftoycon él muy contento. 

Rep. Siempre en ti de rhis enojos 
cíloy mirando el aumento: 
pondrás limite á mis ojos? 
Pondrásle tu á mi tormento? 
quando acra de nuevo intentas 
dar penas al alma mia? 

Qué de pefares me inventasi 
con zelos quando vivía, 
y ya muerta con afrentas. 

Efpoía tuve leal, 
notorio fue fu buen trato, 
masfíento , y no liento mal, 
que pues honras el retrato, 

^ te obligó el original. 

Amur. Un hermano de tu efpoía 
u mi fervicio ha llegado, 
y fera cofa forzofa 
quererle yo por traslado 
de pintura tan hermofa. 

Es parecido en extremo 
3 la que en amor igualoj 
yo tu deícuido no temo, 
cuida bien de íu regalo, 
y alza la mano dei remo- 
Hermano de mi muger 
en fervicio de Amurates! 

Santo Dios , qué puede fer? . 
^nur. Trátale bien. 

“pof- No me mates, 
iobrefalto efoera á ver. 


cite aleve determina 
dar en lo amante otra mano, 
que no tiene hermano Uríina; 
ella v5 el fingido hermano. 

Aunque fe arrojó en el Mar 
aquella enemiga raia::: 

Mas para ^ué es vacilar? 
porque íe refeataria 
para boiverme a afrentar. 

Jateen dentro. A\ mar , al mar, que nos llevi 
el viento para Turquía, 
alza las ancoiras , leva. 

^pof. O Naves ! el mar os beba, 
aunque fe forba la mia, 
y en altos pénateos rotas 
vuefiro poder fcconfüma, 
y a las Cofias mas remotas 
falgan entre ovas , y efpuma 

Capellares , y Marietas. 

Vanfe , y faleCajirioto con báculo,' 

Cafi. Canfado , y foío , Santo Angel, 
he llegado a vuefiras puertas, 
que la vejez animofa, 
afinque fe tarde , al fin llega. 

Áorid , abrid , Padres Monges, 
oe la Cruz Aragonefa, 
que por merced de la Virgen 
Mercenarios os confiefían; 

■abrid , qae yo en vueftra Cafa 
he de enterrar la grandeza, 
que ha éfiado viva haíta aora 
en un cafifilo de tierra. 

Con una Cafada blanca 
Cubriré las manchas negras, 
que me dio en lugar de luto 
el tizne de mi trifteza. 

Lloraré aufentes mis hijos, 
ya en el Coro , ya en la Celda, 
que no lloran bien losiReyes, 

i uzgar califas fe empleanw 
Cafiigaré mi avaricia, 
humillaré mi fobervia, 
por confervarme Rey- 
di hijos al Turco en prendas. 

Toca la campanilla , y dice Arriba 
el Portero, 

S Fra/^ 


Les m¡os dí-l Dolor , y Albania tiranizada. 


Válgame S-nta María, 


Prior. Quien tan aprieíTa dos llsm» 
Cafí. Padre, yo he llamado aprieffa. 
prior. Vuellra Magcñad aquií 
qué novedad es aquefia? 


Pnncelade las Pnnceías! 
quien eítá á la Portería, 
que llama con tanta príeífa? 

Cafi. Deo gracias. Fray,. Quien llama? 
Cafl. El Rey. Fray. Q^ Rey? 

C^y?. Un Rey de miferia, 

que por no ferio de Albania, 
huye con el pefo á cueílas. 

Jv*De humor viene el hombres amigo, 
viene de mafcara , d fiefta? 

Sepa que foy mal íufrido, 
y hago mal impertinencias: 
no hofpedairros acá Reyes 
de fu autoridad , y prendas, 
eftais burlando del tiempo, 
d eftais contando confesas? 

Vayafe , no le reciba 
eon la tranca de la puerta» 
que líevará en las coftillas 
la medida de fus penasi 
y 11 es feñor , vaya en pa?, 
que no ay filia donde quepa, 
y eftán los Padres aora 
para comenzar Completas: 
vaya con Dios. 

€a¡i. Padre,efpere. 

Fray. No conozco á Rey, ni á Reyn^ 
fi quiere entrar , como dice, 
efpere á que abran la puertas 
y perdone. Caji. El Rey Caftrioto, 
aunque mandarlo pudiera 
con la autoridad de Rey, 
le ruego que abra fin ella: 
abrame por caridad. 

Fray. Mala caridad me venga, 
fi no eftoy para arrojaros, 
una media almena de ellas: 
á mi papilla? á Fray Juan? 
qué traza de Rey aquella! 
qué Cavallos le acompañan? 
de qué Carroza fe apea? 

Vayafe con Dios, bribón. Vayi. 
^^J}. Aqui de Dios , que me niegan 
la puerta de la merced, 
que cftá franca para hacerla. 

Sak el Prior. 


deme fus Reales pies. 

Cafi. Tiene vueífa Reverencia, 

Padre PUor , un Portero, 
que mega á Reyes la puerta. 

Prior. Es un Fraylillo ignorante, 
no conoce , ni reípeta, 
porque n© falló en fu vida 
de entre eftas tapias de tierraj 
pero Rey de Albania iluftre, 
como á pie , fin mas grandeza, 
fi ay defde Eloy á Santo Angel 
poco menos de una legua? 
qué es menefter de efta Caía? 
Capilla , y hechura es vueftra, 
mirsd fi queréis las Cruces 
para gaftos de la guerra: 
aquí eftán ios Sacros Vafos 
para vueftra Real defenfa, 
defde el ineenfario rico 
á la pequeña Naveta; 
y fi queréis que misFrayles 
vueftra libertad defiendan, 
armados los pondré en campo 
defde el cuello á la eícarcela. 
CaJi. Diferente penfaraiento 
es el que aora me mata; 

DO vengo á vueñro Convento 
. por Cruz ,ni Cáliz de plata, 
por Lampara , ni Ornamento, 
antes quiero entapizar, 

> dorar, pintar , y lucir 
defde el Sagrario al Altar, 
que el Rey nunca ha de pedúf, 
pues es de los Reyes dan 
quiero fer Frayle. 

Prior. De efpanto 

te" puedo mirar apenas. 

Caíi. luro por el Arbol Sanco, 

• 'donde las fagradas venas 
de Dios fe agotaron tanteú 
por la myfteriofa fed, 
padecida en el Calvario, , ^ 
( que otros Uamau'Monte Ore } 


Dtf Dsn Trst^dfío Lfyva, 
que cipero el ETcapilarí© tu playa amena, y tus arcsas p'ib. 


Sagrado de la Mercs4j 
y ppr íí alguaíiei feeyicfC 
tj-atado mal en Tur<|uia, 
con el reícate rae elpere, 
que he de profellár ei<iía 
que el Habito me puliere. 

Priir. Es pofsible que te incli«as 
á parecer tan human©? 

Cafl. Saben las fien&s divinas, 
que vale mucho un ChriíH^o, 
pues coftó tantas efpínss, 

Prior. Mucho valor én ti tienes. 

Cí/. Y pues en atííencia paño 
tanto mal fin tantos bienes, 
veré rais hijos de paiío, 
dados al Turco en rehenes. 

Ya les queda á mis vaífallos 
quien les govierne por mi, 

qaieroios ver , quiero habiailos, 
avariento los perdi, 
prodigo pienfo cobrallos. 

Prior. Tu piadofa compafsion 
me ata de pies , y manos. 

C^/. Quebrantañme el corazón. 

Padre , mis hijos Chriílianos, 
que no sé-íi ya lo fon. 

Prior. Efediuefe al momento 
refolucion tan Chriftiana. 

Y íi de ello eres contento, 
tomo el Habito , y mañana 
he de falir del Convento. 
r«|-. Y lleva en tu eompañia 
3l Portero , que es un rato 
contra la meláftcolia. 

De íer obediente trato. 

Merced a Santa Maria: 

£n dos dias ,cjS ay buen tiempo, 
Conílantinopla éftás. 

‘P' Nmítaíeyíié tan cOntentoj 
tu , (^jfOnai qué dás 
inquietud , y tormento? Vanfe, 

5. Jornada segunda. 

Tierra^^iernxy y fakn Feri Baxay 
, Abrain , -Amuratefy y Jorge. 

ir.Q dulce Puerto-de eü Patria amada! 


ALr. De Periia.el Gran Soldán con una Armada 
amenaza á tu Alteza. 

Amur. Como es eíTo? 

Ahr. La altiva iníignia en fu fanal pintada 
es un G;gance que te lleva pr-elb. 

Jorge. Sobervia infígnia! 

Amur. Y quien es el Gigante? 

Jorg.jtcxk el Soldán , fegun es de arrogan». 
Abrain. Eíperando ocafion barlorentéa, 
porque halla aora el tiempo no Ic ayuda. 
Atnur. Y que tan temerario , y loco fea, 
q[tie mis viélorias infalibles dndal 
Nli Armada poderoía no pelea 
con quien fin honra reíéiTo la vida. 

Avrain. Y ñ acomete? 

Amar. Tu temor »ne afrenta: 

no baila que en rais Mares le coníientaÉ 
Si afsiíé me atreve ámi, 
es porque no me conoce: 

%iie al hijo del Sofi 
con diez Galeras , ó doce, 
mi autoridad pongo en ti, 
fu flota va navegando 
^ -cubierta de tafetanes. 

Parte eíTas olas cortando, 
y vengan fus Capitanes 
en tus Galeras remando. 

Jorg. Por el honor que mé dás 
•tus pies imperiales bof^ 

Amur. Ya sé que mereces 
Jorg. Tanto rae obligas en elfo, 
que lo eílimaré jamáss 
y fia de mi kaltad, 
que en los cafos mas eílraños 
verás efta voluncad, ‘ 
no obílante los po^s años 
de mi juventud , y mad. 

Amur. Quantos ferán? 

Jorg. Veinte y fíete. 

Amur. Pocos, y grande el valor 
que eíTa poca edad promete. 

Jor'g- Pues yo me parto , feñot. 

'Amur. Dame ios brazos , y vete» 
y permita Alá , famofi» 

Jorge , que lien© de fama 
te buelva 3 ver viótoriofo. 

B i Torf. 


Z,flj Hijos del Dolor , y Alhanra tyranHad^, 

Jo--». Aprieíla elderapamc llama. Niráve donde prediques, 

izarte. jíi,'-_g. Parto cemerofo. ■ para que eres meneiler? 

Donde has bueko , jezabeí> 


Arnzir. De que? 
jorg. La cauía ao digo. 
jrtnif. Temor h^ de aver en ti? 
jo^g- No es terrior del enemigo, 
que íoy Jacob , que nací 
íin eíie eícudo conmigo: 
antes que nacielTe yo, 
que huvo medrofos concedo, 
mas y^ el temor acabó, 
que murió de miedo el miedo, 
quando en el mundo ncie vió. 

Kmur. Tu tampoco podrás fer 
temido de efla manera. 

Jo:g. Es p^ra poder •vencer s 
porque quien me acoraetiejra 
fi fj.ieri.vi\ o el temer? 

Seamos amigos líanos, 
pues de 1er vate no huyo; 
y pues q :edan m.s hermanos 
Chriitianos en poder tuyoi 
quiérelos hallar Cnrillianos. ^ 

Kmur. Es profeta el corazón, 
y el de elle mozo io ha íido. 

Jorg. Mira, Amurates, que ion 
hijos de quien no ha fa^bido 
coní'entir jarnos trayeion, 
y con eiía confianza me parte.’ 

Kmur, De mi la tienes, 

ferá cierta mi miidriiiza. ap. 

Jorg. Yo voy perdido de bienes, 
pero díTo de eíperanza. Vafi.^ 
A*»r-v. No miente : ir;;n quatro Naves, 
y entre las quatrola raía. 

Prueba con medsosTuaves. 

Fer. No ay Capitán ea Turquía, 
y a él encargan colas graves. 

Arnui-i Yo creo q'ue ha de enfanchar 
ios Rcynos que Alá me dio. 

Salen XJ-fna , y Kepvjito de Cautives«-^' 
Aep. Jon. s , que idles del mar, 
que Valícna te tragó, 
y te holvió á borní tar? 

Que fortuna pudo fer, 
que á nueva vida te apliques, 
que fi y» no puede aver 


libre del mar pioceiofo? 
m..s qu.erc ti tiempo cruel 
que yo me ahogue zelofo, 
pues cu no te ahogaite fiel, 
y por poder efeonder 
tu reídlucien tan clara, 
defmiences tu propio ser, 
cómo fi no te quedara 
lo mudable de rriuger. 

jAmur. Repofito.. Fep.. Señor. 

A.mur. Mira fi es parecido retrato 
de tu efpofa, Rep. Eilo me admira. 

JAmur, También lo tendrá de ingratOj^ 

. li íe parece en la ira. 

Kep. Q¿e firve de buena gana 
te puedo certificar, 
y el amor de fu hermana 
pienfo que viene á enmendar, 
que lana con luna gana, 
aunque pudiera eícufar 
mi cuñado eíta venida. 

Amar. No ves que viene á bufeag 
aquella lumbre perdida 
entre las olas del mar? 

Vrjin. Señor , y cedo mi bien» 

"mira que te foy leal. 

Kep. Los que tus disfraces vea 
podran i'ofpechar tai mal, 
y no aífegiirar mi bien. 

Mira, íeñor , lo que gana 
un am go por fer fiel,, 
que por mi cr. fina Chriftiana, 
que vengo por vexie.a él, 
mas que por ver á mi hermana. 

Y no n\e deóeis, mancebo, 
efia ; y mayor amiítad? 

Amur. Qué fra hecho por ti de nuevo? 

TJrfin. Por el íér hombre es ve. dad, 
foio eífa amiftad le- debo.. 

Sale Abrain con gran priejja, 

Abr. Una Chalupa á gran prícífa 

llega en tu bulca á la orilla. 

Awí«-. Agradable nueva es eflá, 

- |i es ¿ípia quiCíO oiUa^ ^ 


De Dqu Fránctfco de Leyva. 

Sak Kr>:ega Uhanes , Mcrá, de Amurates vi(5i:orioro 


j^rreg. Effcs Imperiaks p^esj 
gran Amurates famoioj 
efpero para beíailosj 
favor que merecen pocos; 
y© Coy natural de Albania^ 
nieto de el gran CaftriotOj 
cuyas pairadas hazañas 
Jlíva la fama en fus hombros. 

Heme criado en Epyro 
entre aquellos hombres tofeos, 
tan intratable en el mundo, 
que á mi apenas me conozco, api 
AufeBtandofe mi padre, 
fegun que dcfpues me informo, 
por Governador de un Reyno, 
dexóme pequeño , yfolo, 
dixeronme que boivia. 

XJrfin. Que oyes , Uríina? 

y todos mintieron, que de ílis Naves 
nunca vio Epyro los toldos. 

Crecí en fin , llegué á quince años, 
con peníamientos tan locos, 
que Jiamára al mundo mió, 
fi en algo eílimára el globo. 

Ílí/, Elle es vueíh o hqo , Uríina, 
que de efciicharle me aílbmbto> 

Vrfín. Temo que es traydor á Albania. 

De elfo eftoy yo tcmeroíb. 

Ameg. En elle tiempo mi abuelo 
Rey , bien qué advertido poco,, 
huyendo el pelo del Reyno, 
refolvió el fer ReLgioíb. 

Gran cafo! 

Ameg. Profeísó un Lunes, 
y un Martes que fue de Agoílo, 
partirae con la Corona 
con un efquadron de Moros. 

Eedila a voces al vulgo. 

Como heredero forzoío, 
quando la Ciudad ingrata 
dividida efraba en votos. 

^nos dicen ,qiie me admitan, 
que me maten dicen otros, 
que tiene hijos ei Rey, 
y el derecho es fuyo todo. 

^icen cít^ es rehenes 


y que es c] Reyno de Albania 
tierra de fu patrimonio. 
Excluyéronme crueles, 
y yP con íollozos l oncos 
entréme en una Chalupa 
Heno de fudor , y polvo; ' 
hizome favor el tiempo, 
y entre peñafeos , y eicollos 
llegóme luego á la orilla, 
que honran tus pies viéloriofos. 
Ella es verdad , Ajinurates, 
aquel Reyno queda folq, 

Frayle es fu Rey excluido, 
fus hijos aüfentes todos 
apodérate de Albania, ^ 
que aunque la pierdo , me honr« 
de que no gocen mis tios 
la Corona que no eozo. 

•R^. O Cielo ! con tu favor 
he de matar un mál hijo, 
que es á íii padre traydor. 

^mur. Dame grande legocijo 
tu amenazado rigori 
y pues eílá- eft Religión 
el Rey , y el Reyno es ya mío, 

(Íí es cierta tu relación ) 
deíde Andrinopoli . embia 
á tomar ia poflelsion:^ - b- 
parta el famofo Abrala ~ 
con eífarefiante armada. 

Rep, Hijo tengo yo tan ruin! 

Amu>\ Y a elta imporunte jornada 
procure un dieholo fin. 

Harás que aquella Corona 
ya de obedecerme acabe., ■ 
4hr. Tu valor el mundo abonad 
Amur. Sola fe quede la Nave 
en que vino mi períbna. 
fer. Lo reñaa.e de la armada 
buelvafe á tender al mar. 

Amur. Oy Albania me ha de das 
la Corona defeada. 

Vrjin. O , y qui m pudiera haces 
, en mi hija un gran caíligo! 

Rtf/- Ya no es hijo , mi enemigo 
perpetuameste ha de fer. 


Los Hijos d’ei dúior ^ y 
Que a mi prefencia ha venido 
¿darme «íle -deíengaáo! 
pero dexéle de un año,' 
y aísi no me ha conocido. 

Amar. Conózcame el Reyno nncvo, 
que el Santo Alá darme quifoí 
mucho fe debe á m avifo, 

Albanes , mucho te debo; 


pero mis obligaciones 
agradeceré propicio, 
y ce daré en mi férvido 
honradas ocupaciones. 

En fin eres natural de Epyro? 

^Ameg. En ella náci, 

pero nunca conocí á mis Padres. 

Kepof. Por mi mal. 

Atmcr. Mira efte efclavo. 

Rep. Qró afrenta! Arnur. Conocesie? 

Jmeg. No feñor. 

Amur, Como no tiene valor, 
es hombre de pocaciíenía. 

Repof. Aunque tenga calidad, 
tengo en tu tyrano imperio 
mas años de cautiverio, 
que eíTe muchacho de edad. 

¿ííWMr.Es Epyrota? 

Repof. Si es, 

y yo á fus Padres conozco 

defde que un año'tehia.' ‘ , 

'Ameg. Huérfano dé ellos dloy, 

Bo tengo Padre , ni Madre. 

^pof. Albania , tienes razoni 
que tan mala inclinación 
no la coníiente un buen padre, 
y mas el vueftro , que en veros 
traydor , con él ser qué ós da, 
pienfo que eftá donde éftá ‘ 
por bolver á deshaceros: 
que el Cielo que tiéñc cuenta - - 
Con los agravios , pérmité 
que un honrado refiicítej 
para vengar ana aftéfSa; 
á vueftra patria vendeíiss 
rapaz , finCefiir efj^dál 
vertiera la fan^e honrada,^ 
que en tan vil pecho tenéis. 

Por que rebí^Teis la pa* 






Aléania tyrani'zada. 

común con tanto alboroto? 

Vos nieto de Caílnoto? 
foislo , pero fois rapaz. 

Amur. En mi cara has de atreverte? 

Rep. Porque me mates me atrevo, 
que eftos cahees que bebo, 
mas duros fon , que la muerte 
üríina , que es gran dolor 
de una alma honrada , y zelofa 
una muger fofpechofa, 
y luego un hijo traydor. 

Sofpecha tengo , pues no 
te tengo por muy feguras 
mira quanta defvéntura 
oyá mi fortuna liega. 

Amur. Qró tratáis folos ai? 

Vrf. Dice mi cuñado a folas 
que culpa al mar , cuyas olas 
lo confintieron en si. 

Amur. Pues para fú cóttfufion 
quiero tomar fu ceníéjo, 
que estimarle hacerte efpejo 
de mi determinación. 

Sapuefto que en mi poder 
tengo por cautivos míos 
elfos dos mozos rustios, 
qué podfé de. eftos hacer? 
qué me aconfejas? Ameg. Señor;:: 

Urf. EíTe ingrato ha de véñdellos. 

Ameg. Si ha de feí Réy tíno de ellos, 
t que muemn ferá mejor, 
d’* Pierde los humanos foeros, 
fegun derecho ordinario, 
qualquier Rey no tributari* 
íi queda fin herederos; 

, ^ que ya qué fortuna avara 
íH me lo quitó fiendo fiera, > 

. í/í. fi mi padre lo quifíefa, 
j fu muerte te aconféjáha, 

que efta mi embidia mortd 
ordena , que cén mi daño 

juzgue bien en el eftrañó 
, ' mejor , que en él natuml. 

^Rep. Que confuelo ábra qüe qo^drci 
> vivo agravio , hoB(>r veftidó, 

a un trille padre oféndidor 

^ que no ha dehabló^ GOta&f^ ^ 


T^e Don Francifco de Leyva^ 


O mortal anía ,7 de^clio! 
o muda infiel rewehcníio a, 
que con lengua de eícorpion 
me eílás abrafando el pecho! 
qué hace que íediento rabia? 
quierole hablar i por qué dudo? 
que al hijo de Crefo mudo 
pudo dar lugar ua agravio. 
'jíffiKr. Oyes , murmurando eíUn. 
de cu íueellb j Albanés. 

Como de mi acuerdo eílls> 
eííos también morirán^ 
porque fi Albanefes fon, 
ellos mirando tu eípada 
en fu Patria enfangrentada, 
y manchada en fu Nación, 
eílá cierto un mal fuceíTo, 
que en el pecho mas leal 
puede mucho un natural, 
y cabe qualquier exceíTo. 

PalTe 5 no es mucho rigor 
aconfejar que yo muera, 
que eftoy prefo , y fin honor, 
aunque fi me conociera 
lo aconfejara mejor. 

Si fabe que el ser me debe, 
el alma trille os ato 
del cuerpo donde fe mueve, 
y al Pelicano imitó, 
que a! padre la langre bebe, 
que tan mal hijo engendró. 
Quando á Francia me embarque, 
entre ios muros de Epyro 
de edad tierna le dexc, 
como á enemigo le miro: 
ya no es hijo filo fue. 

Como bien aconfejado 
quiero executar por ti 
, el parecer que me has dado. 
^we^.-Qy mis tios mueran. 

^mur. Ya elloy yo determinado: 
Etlanica , y Conllantino 
mueran infaliblemente. 

Y Jorge?' 

^ur. Su peregrino 
Valor, que le tiene auíénte, 

-.hace oficio de padrino. 


pero morirá defpues, 

Fer. Aunque fus obras me obliga», 
no es feguro elle Albanés. 

He/. Albanés eñe? no digan 
mis amigos que lo es: 
eñe, aunque^de Albania viene, 
no es fu Patria , fi no agena, 
ni el fer noble le co-nvieae: 
fu fángre vende que es buena, 
pues la vende , no la tiene. ' 
jimar. Mira, Fcri, de qué fuerte 
es mi voluntadjqus deis 
á elfos rapaces la muerte, 
quiero qu^ ios apartéis, 

Fe/-. Iré al punto á:obedecerte. 

Hízblei/i ¿tptZyfs Feyi , y A/HuyAtesi 
Rep. Ya que me queda lugar, 
pues qpe fe apárta Amurates, 
me quiero aorever á hablar, 
lóyíw. De defeubrirte no trates, 
que en hijos no ay que fiar: 

referva á Diqs el.calligo, 

aunque la razcm te fobre. 

Rep. dices? 

Ui-Jíii. Ello que digoj 

mira que eres padre , y pobre, 
y no ay mayor enemigo. 

Fep' No dexára de decir, ^ 

Urfina , mi parecer, -..- t 
aunque penfaífe morir: 
máteme : qué puede hacer? 
no es mayor muerte el vivir? 

Un hombre , que conoció 
mucho valor , y nobleza 
en tu padre , que en ti no 
viene á culpar tu baxeza. 

Quien viene á culparme? 
Rep.Yoi y qué pienfas que ha de hacer 
el Turco en íatisfaccion, 
fino mandarte prender? 
que el que priva por trayeion, 
muy cerca eílá de caer: 
para mayor te apareja, 
íedicioíb Ciudadano, 
tygre en habito de oveja, 
que estres veces inhumano, 
quien tres muertes aconfeja: 


lie- 


ilegi , acaba de vender 
tti iangre , en ello porfía, 
y defpues podrás beber 
la de tu madre , y la mía, 
quefoy yo , y ella mnger: 
tu madre propia es aquella; 
yo tu padre verdadero: 
mírala , y habla con ella, 

<jue oy diera un Imperio entero 
el Turco por conocella. 

^Amsg. Válgame- Dios! 

Kep. Cofas graves la encubren, 
y atento eilás?i 

■Ameg. Halla que la Hiftoria acabes; 

'R.ep. No quiero decirte mas, 

ya baña : di lo que fabes. /; 

Amur. En eñe monte::: 
p£y. Es querer una grande atrocidad. 
Arnur, Abierto eftá mi poderj 
mas ha de í'er la crueldad 
difsimulada j o no fer; 

. falgan los dos de la Nave, 

y quedenfe aqili conmigo. - - 
Sacan a Efí anico y y Conflantino^ 

Oy rofrpo la paz fuave, 
pero del mayor amigo 
es cierto un enojo grave: 
la Ciudad fabe fin duda- - - 
mi venida , entremos -preño 
antes que gente le -acuda. 

Amcg, Querer recibirte eseño. 

^mur. Mi larga aufencia le ayuda. 

^ep. Ay, hermanos,quien pudiera 
llorar efta deíVentara! ap. 
terrible muerte os efpera.* 

Urjln. Lance fatal ! fuerte dnral 
ConJ}. A nai hermano ver quifiera. 

Amur. Ven , Albanes. ^ 

Amcg. A tu lado voy recibiendo ^avor. 
Amtty. Y tu , pues eres traslado 
de una tyrana de amor, 
entra en mi preíencia honrado. 
r/ry?«. Mi baxeza favoreces. 

Arnur. Grandes favores efpera. 

Vrf.n. Aun prometiendo ennobleces. 
Arnur. El Reyno de Albania dieia 
íi fueras lo que pareces. 


El Efta n darte Imperial, 
tantas veces vencedor, 
lleve tu brazo leal, 
que tengo á tu hermano amor, 
y á ti no te quiero mal: 
marcharé de efta manera, 
porque afsi efpero triunfer. 

Kep. Fénix es mi pena fiera, _ 
pues de ella nace un pefar, 
aun antes que el otro muera. 

Vanfe y y.q^ueda Feñ Baxd , y los Niños. 

Ejian. No vamos con ellos? Fer. No, 
qiiedamonos , Conftantino. 

Confi. Como? 

Tfr. El Turco lo mando: 
vamos 5 ó barbar© , indigno 
del bien que el Cielo te dio! 
á la efpefura ,. Soldados, 
mirad que oS;efpe.oaili. 

Efian. Qué es eílo? ; 

Con/í. Nueftros pecados. 

Fer. Ea , al monte por ai, 
inocentes engañados. 

Eanfe , y dicen dentro : Fierra ¡Tierra , Sants 
Mari a y Santa María y y falo Caflrioto 
de Frayle Mercenario. 

Dentro. Padre Fray Juan, pague el flete, 
y falte en tierra. Dentro. 

Fray Juan. YzvOYy 
amayna velas , grumete. 

Cafi. En Andrinopoíi eííoy, 
ya mi corazón fe aquiete: 
dlierqa ingrata Turquía, 
depofitariá tyrana 
dei cofre de mi hidalguía, 
lago de fangre Chrdliana, 
y quizá de alguna raia! 

^ qué defventura rae efpera 
en tu fuélo defeado, 
que comq fí no lo fuera, 
íend el cqrazon elado 
quando pisé tu ribera! 

Sale. Fray Juan como del mar. 

Fi‘. Juan. Gracias a Santa María 
de la Merced , que ya pifo 
las arenas de Turquía. 

Cafl. 'O que fofpechofo áVifo . 


Los Hijos dtl Dolor, y Albania tyranízada¿ 


el fiel corazón me embi 
Fy Juan. Ea , Padre , y Rey , marchemos 
á Ja Qudad , que en un hora 
en fu Aicazar nos pondrémosi 
pifamos el Puerto , y llora? 

CaJ. Yo no lloro. Fray, Pues andemos. 
€ají. Vamos , Padre , en hora buenas 
apenas puedo mover 
los pies por la íeca arena. 

Fray. Vamos , Padre. Cafl. No ay poderj 
flo ay grillos como una pena: 
queay eneíle montezuelo, 
quemo puedo falir de él? 

Fray- Qmen ie de-tiene? 

Caft. Un rezelo , un penfamiento cruel, 
un incierto defconíuelo; 
ay trille' Quéicha turbado? ^ 

Cafl. Es gota de fangre aquella? 

Fray. Sarvgre es- eirá» - ^ ~ 

Cafl. Quiero vellas . 

mas <Ju en la avrá derramado? ^ 

Fray. Oe algún zorzal , perfeguido 
en el ayre del ; neblij 
puede íer que aya caído. 

C<y?. Eílc muflió carraesij 
que de temor rae ha veftido, 
uo j Padre Fray Juan , no es avc, 
cuerpo humano ia vertid. 

•ay. 

C^e cuerpo? 


Be Don Franci/co de Ley<aa, 


Fr 

sé fi es graves 
pero aunque lo ignoro yo, 
mi fobrefaito lo labe. 

Canfado voy , por fu vida 
que á la Ciudad fe adelante» 

^ y díga de mi venida. 

''«/rQué muerto eflá! 

No fe efpante, 
que es mi pena muy crecida. 
Oye una v-oz que fe quexa? 

Dentro dicen : ay y ay , ay i 
C%' ’ Padre , qué voz? 

'V • Ya fe acerca , ya fe.alexa; 

^1 ayre- e-í feplo veloz 
la corta , ya ia -dexaj 
debime de engañar. 

uo oygo mover. 
Padre ,-foy Padre , y sé amar. 


y no ay legua que correr 
d^el querer al Ibfpechar. 
y o quiero quedarme aquí 
deícaniaudo un rato breve: 
viíice al Turco por mi, 
y de mi parte le Heve 
la cantidad que ay ai. 

Fray. A tu precepto ferc 
con promptitud obediente? 

Padre , cipero , ó boiveré? 

Digo , que voy bre^'emente. 

^ray. Efia bien , aguardaré. 

Y fi algún cautivo , en viendo 
al Padre Refeatado, 

Pegare á hablarme corriendo? 

Qafi. Recibiile con amor. 

Ay mas que dudar? 

Fray. Ya entiendo. 

Cí^. Vaya , Dios roe libre -de él, 
y mis congoxas atnanfe. 

Fray. Seré pefado , y cruel; 

Padre , aora no defeanfe, 
que quifiera ir me con éi> 
mas voyme, pues no cs pofsibl^ 
poderle llevar de aqtó. Vafe. 

Cftifl . Solo efloy-, monte terrible, 
tan folo , que eftoy fin mi, 
que foy fantafma vifibk. 

Qué myfterio puede fer 
ci que aquí me ha detenido? 

Cfonfl. Ay infeliz' Dentn>i 

CZafl. Qué he de hacer 
de igual temor poííeido? 

CZonfi. Quien me podrá focorrer? 

Muero por Dios. 

Cí2/?. Por Dios muero, 
dixó una voz afligidaj 
fin duda por algo efpero. 

’^onfl. Mas no te aprefures , vida, 
veré á mi Padre primero. 

JderrihaQaflrhto algunos ramos iy defcuhri 
d Conflantirto empalad? y 
y fangrient o. 

Qafl . Ha de la felva , ha del valle: 
quien es quien vive , o quieá muere* 
peco me coftó bufcalle, 
que no ay mal que no íe halle, 

C ^ * 


"Los Hijos ásl dolor 

ni bien que bufcado efpere. 

' Ya me deípicrta el temor 
con animoía pereza, 
y junto al monte traydor 
me dio voces la triikza 
para ver elle dolor. 

Con/i. O Padre etpiritual, 

á qué buen tiempo té ofreces! 

Ca/i. No ay pena á rni pena igual, 
que como Padre dos veces, 
éento dos veces el maU 
no te llamas Conftantino? 

Conft. Quien mi nombre te revela? 

Cafl. Soy en mi daño, adivino. 

Confi^Tü preíéncia me confiiela^ 

Ca/L A focorrerte rae inclino. 

Confia, De qué Nación has venida 
á verme morir afsi? 

Cafi. Toda la tierra, he traído 
ochenta años fotre mi, 
que fuerte amor ha ¡podido. 

Confi, Mi tierra traes ? fi elfo fuera?^ 
no pudiera dar un paíTo. '> 
Traygo toda, la cantera 
de donde Jfe hizo el barro, 
que no tiene cofaentei-a, 
traygo la planta caníada 
de la fruta peregrina, 
antes de fazon cortadai. 
y traygo la antigua mina, 
de elle habito colorados 
traygo el fuego de la fed, 
con que de congoxa rabiój 
traygo el miedo de Jared, 
traygo el Padre del agravio, 
el Padre de la Merced. 

Ccnfi. Padre de agravio ? elfo fuera, 
á venir mi Padre en vos, 
porque nunca yo muriera 
fi un enemigo de Dios 
fu agravio no pretendiera. 

Cajl. Hijo del alma querido, 

Yuellro Padre foy. 

Coy^fi. Es cierto? 

Cafi. Harta defventura ha lido, 
pues fuera de hallaros muerto, 

05 hallo defconocidpí 


y J.:bania tiranizada. 

masno os culpo , pues es llano, 

que fegun el agua embio, 
que al mar deíde el rollro cano 
parezco madre de rio, 
y no Padre de hijo humano. 
Como os han tratado afsi, 
teforero de .mis bienes? 
mi arniílad qs prome.ti, 
y daiíme pena en rehenes, 
pues eri rehenes os dk 
Como eftán vueíkos hermanos? . 
Confi. A eterno olvido los doy, 
corno muero en vueílras manosj 
mas íi yo eftoy como eftoy, 
como citaran ellos fanos? 

^^fi, Jorge donde ella? 

Co,fífi. A vencer es ido, €on fu valof^ 
veinte dias puede aver. 

Cafi.^ El hizo buen defenfor, , , . 

tengole que agradecer* • 

Cojjy?. No lo riñáis , ni .culpeisi 

^que es hombre de mucho brior' 

Padre? Cafi. Hijo ,.’qué queréis? 
Confi._ Válgame Dios , Padre mió, 
y qué buen Frayle que hacéis 
Es de veras , ó aveis hecha- 
,;por vernos eífa invención? 

Cajt. No es mentir ofo. nji pecho, 
que á obí’ervar la Religión > 
me obligué c<m ^oto eftrechOfc - 
Cenfi. Sea para años. _ , 

Cafi._ No os privéis de ia en.coi®i^l^ - 
de tan Reiigiofos paños, 
que ayer feguido¡ efta lendíl 
lo aprueban aun los. eftraáos. 
Coyifi. Mal aya quien mal os quietc% 
y no os da la enhorabuena. 
C^/?. y yo.., -íi mal os hiciere, 

que eíTo es para dar mas pena 
tras de un hijo, que íé muere» 
Confl, El habito de refeate ^ 
traeis fr venís á elfo.. 

Quiero , Eadre , que fp_ 
d^daiTibertad.á un prefo 

antes que el dueño le «late, 

porque es hombre prineipai 

á<lo que parece en e!,. ^ 


Dvn Fancífco ae Levva, 


y traíale el Turco mal. 

C A ¿Zoma ís llama? 

Co»/h Gabriel Repofeo. 

C-x(l. Ay cofa igual? 

Rtpofico eila ciutivo? 

Eíie es mi hijo el Virrey'í, 
deíventuras , como vivo? 

Cí?«yí- Gran ProfeíTor de la Ley, 
que dentro del alma eícrivo. 

C^//. Vueíba juila petición, 
que de piadoio os de nombre, 
hare con el corazón, 
que nje rogáis por un hombie 
á quieneengo obligación. 

Ccnfi. Con ello me determino 
á abrazaros j porque es cierto, 
que voy alReyno Divino* 

Dice dentco Ejtanrc^ 

Efian. Ya te bufeo medie muertoi ' ; 
adonde,, ellas , Corilamino? 

Cmft. Padre , el abrazo poílrero, 
que con tanto amor os doy, 
mas apretado le, quiero. 

Ca/i^F-^ fangre eíloy» 

Confi. Padre , á Dios: 

^ á Dios , que muero> 

Muere abraKade d fu P xdre^ 

Cíí/?. Ya mi defeanfo acabó, 
ya.niiluzfus luces cierra, 
y pudiera aora yo 
no mudarle , pues foy tierra, 
y tierra adonde falló. 

Sale Ejf anico como de encarnade , y i*/» 
¡mas faltas , y .fangrkntOy 
y una faga t[uthrada al 
cuello, 

EJlan. No me queréis refponder? 

Q^e es ello , querido hermano? 
Padre , dexamelo ver. 

Qaft. Padre' en poder de untyrano, 
para que lo quiero fer? 

Ejlan. Por recibir fus abrazos, 
prendas que tanto defeó, 
quebré la foga en los brazos, 
y traygo prra trofeo 
arrafrrando los pedazos. 

Es muerto mi hermano? S. 


Pero quien lo ha preguntado? 

Un herido que ella aqui, 
un niño en rehenes dado, 
tratado del Turco aísi. 

Muerto le quiero abrazar, 
no eílorves mi buena fuerte, 
que eíloy para rebentar 
de -pura pena , y fu muerte 
me acabara de matar. 

Caft. Eílampa de mi dolor, 
que del acuerdo me priva, 
adonde va tu furor? 
que en mi eftá la muerte viva, 
que te matará mejor. 

EJian. Que viva la tienes? Cafl. Si, 
en mi la. hallarás mas cierta. 

EJian, Aunque fea verdad alsi, 
la vida en mi hermano muerta 
es muy viva para mi. 

Qué es efto , .cruel Turquía? 
ya que paflá de eíla fuerte, 
á tu Amiirates me émbia, 
y preflaráme una muerte 
en Iq que llega la raia; 
mas ya no quiero morir 
fino hablar á Coníiantino. 

Muerto , qué le has de decir? 
EJian, me aguarde en el camino» 
que juntos podremos ir. 

Ay que me fiento canfadol 
vida 3 acabando te vásl 
■Caji. O Padre el mas defdichado 
que tuvo hijos jamás, 
á qué termino has llegado! 

EJian. Hermanó, hermano ; qué tar^ 
las ataduras rompí! 
fiempre perdí de cobarde; 
eípera , que voy tras tij , 
no ay quien le diga, que aguarde? 
Por cierto buena hermandad 
usó mi hermano Gojniugo^ 

"CaJl. O terrible tetnpeilad de penasl 
Ejlan. Mas no le .figo, ^ 
bufque fu comodidáp. 

Ya acaba , ya fe deshace 
aquella efí recha atadura, 
que entre cuero ,. y, carne nace: 

C 1 Paf 
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Padre , dame repultara. 

Ca/^. Hi)o amado ^ que me place> 
y aunque ya no hagáis caudal- 
de lo que csefnrnG , y quierOj> 
os la alfcguio real, 

<jue foy Padre verdadcro> 
yo os la daré como tal. 

Como ? mi Padre fois vos?- 
levantadme con el brazoj 
Padre j que os ha dado Dios- 
hijos 5 que ea vueftre regaza 
fe mueran de dos en dos. 
Paciencia a veis- menefter». 
pedidla á vuaílro valor, 
poique aveis llegado á vér- 
aníias con ojos de amior, 
que las dexan mas crecer. 

Pero como aveis venido 
á vernos tan disfrazado? 

Gaft. Es ya propio efte vertida,, 
nuevo bien que Dios me ha dadoÁ 
Padre , hacedme una amiftatL 
Caji. Si haré , fi quedare vivo. 

£jian. Pue’s fois Frayle , libertad 
a Reportto , un Cautivo, 
que es pobre , y de calidad.. 

Yo me muero , Padre.. Muerta 
^^..O ngor , nunca jamás padecido!: 
tardío Refeatador'. 

Segunda vez he perdido 
ios Hijos, de. mi dolor. 

La noche viene,. y Ies debo 
. fepultura : qué hé da hacer?- 
Huye por no verme Febo, 
y por no bolvcrme á ver 
no quena nacer de nuevo.. 

Vós , prenda del corazón, 
por mi crudeza perdida, 
venid , que en fatisfaccioii 
quifiera yo daros vida 
á gritos como el León. 

Venid- vos , herido muerte, 
á ellos, brazos, deí que os hizo> 
que refugio teneis cierto, 
pues Dios fe le da al herido 
en las piedras del deferto; 
aquí os haré compañía. 


como amigo verdadero', 
y aunque os fue mala la mia, 
velaros acra quiero 
en tanto que viene el dia-, 

JORNADA TERCERj^ 

Tocan caceas , y dicen dentro : Vinaria •<% 
y f ale Jorge vejiido de Tame/ 

Jorge. Llegue la fama de mi eterna glom 
al Pavelion bordado con Eftrelias 
y volando al Criador algunas de ellas 
agradezcan por mi ca.n gran vidoría. * 
Mi entendimiento , voluntad , memoria 
del - alma racional potencias bellas, * 
conozcan, amen, reverencien , qiveraa 
po-Hos bienes que vén , y los que efperas. 
Quien prefentó ^más Reyes véneidos, 
como á Amurates los prefento..aora? 
Quien ha vertido tanta fáíigre Mora ' 
de quantos Capitanes fon nacidos? 

Mis penfamientos vi favorecidos, 

Afsia mis hiechos atrevidos llora; 
fi mis fer vicios áeíes n© fon vanos>. 
oy refeato dei Turco á mis herraanoSí 
Sale Cajireoto de la Cuebá , y dice * 

fin 'veriec 

Qajf. Ya de- Dafne eí tierno amant* 
buelve íintiendo mi mal 
en carroza de crií i ai 5 
tachonada de diamantes.. 

Como acreedor elegante, 
que al fin foy eí padre de eHoSjj 
lloraré mis hijos bellos, 
de murti o Cyprés cercado, 
imitando en lo mojado 
los rayos de fus. cabellos.. 

E'na voz efcucho atento, 
que en el eco que previene, 
ocupando el monte viene 
con ayes de fentimiento. 

Cafl. Hable el monte , Ucre el viento^ 

Hueva prodigios á paress ’ 
y fi acafo te qu exares, 
voz alentada , voz floja, 
jaio me caufes mas congo*3> 
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Lamento no guede a ver, 
ni quexar tan importuno, 
que me dé pefar alguno 
fuperior á los de ayers 
pues hablas , dexate ver, 
eítés penando , ó fintiendo, 
que fí bufcarte pretendo 
dichofo , tu bien paró, 
pues baila biiícarte yo 
para ciiconrraríe muriendo. 
Jcr¿. O Padre ! que ya he fabido 
que de la Merced lo eres, ' 
aiiíénte , y recien venidos 
como recibir me quieres 
tan bravo , y tan defabrido? 

Si el Turqués , ó Capcllar 
es caüía de que te aíTombres, 
juro por el Santo Altar, 
adonde Dios de los hombres 
íe dio Tentado á cenar: 

Por las palabras que alii 
al Apoísol vengativo 
dixo el Sagrado Rabí, 
que foy Ciirdljano , y que vivo 
en la Ley que recibí. 

Vale^ a ahrax^ar , y huye Caflrioto^ 
Que es ello? niegas, abrazos? 

( aun con verlo yo lo dudo ) 
hágame un tygre pedazos, 
pues ninguno negar pudo 
tan fin motivo los brazos. 

Hate recibido mal 
wi ingrato* dueño cruel? 
o como te encuentro tai? 
que íi eres amigo fiel, 
yo te foy hijo leal. 

Cay?. No me altera el albornoz, 
que baila traerle tu, 
que bien puedes , aunque atroz, 
ier <n el trato Efau, 
y Jhr Jacob en la voz. 
híi el Turco me ha recibido 
*““1 j Tno me ha regalado 
Con dos vidrios de tu olvido, 

Ci Uno eílá agujerado, 
t el ou'o per aedio hendida. 


Jorg. Vidrios en prcTente os dio 
ei Turco ? gran cortesia. 

Cap, Fueron vidrios en que yo 
pufe mi fangre algún día, 
mas ya toda fe .vertió. 

Si ver los pedazos quieres, 
efpcra los íacaré, 
y veras quando los vieres, 
quien es de quien me fié, 
qual es mi fuerte , y quien eres. 
Entra. C afinóte en la Cmeba^y valoi 
facande uno a uno, 

Jorg, Qué preámbulos preñados, 
y qae lenguage importuno! 

Cafi, Animo í, brazos canfadosj 
guarda infiel, elle es el uno 
de los dos vidrios quebrados. 

Jorg, Qué es lo que trádls con vos? 
Cafi. Fs una vafip Lena de mi dolor, 
Jorg. Santo Dios,í 
Cafi. Y fon cálices de pena, 
que me dan de dos en dos. 

Aun ay mas que té moítrar, 
fofsiegate , na re mates. 

Jo*'g' Valijas de tanto azar, 
en el horno de Amurates 
fe debieron de forjar. 

Mas yo le derribaré 
a poder de c iJebYiiías, 
quando mast ardiente cité, 
pues no hace hechuias finas 

de la mala de mi f é» ' 

De ella fuete me ha tratado, 
mi venganza lo publique. 

<^^/.Por eñe vidrio ha pafíhd©, Saea d 
como por un alambique, * 

corazón deíblado. 

Depofitario traydor, 
deícuidado teíbrero, 
ttialicioío deféníbr, 
en cofas graves ligero, 
fingido prometedor, 
eíTe elle que feñalado 
en el brazo vengativo. 

Como mi fangre ha guardado? 
mas para el Turco ella vivo, 
quando para mi embotado. ' 

,Vi¿. , 


Los Hijos del , y 

Vicloiioro j arinado jheridoj 
que h^s s^nsdo p^rs. ti . 
y para mi qué has perdido? 

Mira qué cuenta me das, 
por quien aun no teconocfi 
celo que encargados ellas; 
nunca tus vidorias goce, 
y nunca tu venzas mas. 

Jjmpiít los ojos Jofgs. 

Jorg. Qué he- de decir? qué he de hablar, 
que no £ea todo en mi mengua? ap. 
como me he .de diicuipar, 
que fe mf lengua . - - ^ 

de turbado al paladar? 

De ella manera , Amurates, 
premias la fangre vertida? 

Son aqueftos los quilates^ 
de la» amiftad pírometida, 
premio- de mis diíparates? 

Es ella la libertad * - . - ' 

á miS hermanos ganad;a > 

con mi fangre >, y mi lealtad? d 

pero fuete deserrada - ■ 

para el Cielo la verdadj 

pues vive Dios de un tyrano, 

(cuya injufticia amenazo) 

que el muerto eftoque en el braZO 

ha de fer vivo en la niano; ^ 

vive ei Señor otra, vez, _ . ^ c,-, si 

que es Señor de la fortuna, . y 

que las Ciudades de Pez , 

que yo gané de una en una, 
que han de arder de diez en diez« 

Ola j ha del mar ; Capitanes, ^ . ■' 

efíais muertos , d eílais viyos? 

Sale Feri Baxd.,- 

Fer, Qué mandaras , que no a'-i^ines? 

Jorg. Vengan los Reyes cautivos, 
vengan ledas , tafetanes 
perlas de aljófar , coral,, 
erana , añafre , eíc-arlata, ..o: '=•) 

brocado lino , cendal^ - -i i 

los cofres llenos, de .pl^^) ^ 

las buxias de criftalj •* 

las barras de oro, ganadas u5 

con mi trabajo adquirido, 

el bronce en tiros gallado,., ■. 


Albania tyranizaáa, 
lo bordado , y lo texido, 
uno ofrecido , otro^dadoi 
venga , al fin , la cantidad 
del faco , que al mifmo modo 
que me mantienes verdad, 
lo quiero quemar a todo, 
y á ellos dir libertad; 
padre, la fatisfaccion 
de mi defeuido ella cierta, 
m.erezca vucílro perdón. 

Caft. Llamalle , y abrí la puerta. 

Jorg. Qual? 

Caíl. La de mi indignación. 

Jorg.Qu^náo elfa , padre, fe abrieíTc, 
es merecido caíligo. 

■Ca^. Gana Ciudades , adquiere 
Rcynospara mi enemigo, 
que él vive , y tu padre muere, 

Jorg. Razón tienes de culparme^ 
que paella prefencia tnfte 
bafta para condenarmej 
pero tu nolatuvillc, i 
Amurates , de agraviarme: 
mas fi mi colera es tanta, 
como -edoy con tanta flema? 
rayos mi pecho levanta, 

•que, Andrinopoli fe quema, 
y fu polleedor fe eípanca; 
allá voy , ladrón, que privas 
á Albania de bienes ciertos, 
folo eíloy., no te apercibas,, 
que de eftos agravios muertos 
tomaré venganzas vivas. , 

Ca/}, Jorge , ravo de lá guerra, _ 
donde vas tan de corrida? 


efpera , tu hermano en tierra, 
pues le quitaíle la vida, 
dale fiipuiera la tierra, ^ . 

metiendo ¡os Niños y y V»- 

Buelxs j Pí^eftaíne ílquiera 

para‘cabar elfa efpada; ^ 
ay Dios , quien volar 
Capitán,-, no atiende á nada- 
parto tras él ■ ]í>'S=’ “'’fLr»., 

' y dice de rodillas: ^ 

imeg. En la autecamata eíl^^. 


' De Don Franctfco de Ley va 
y hanme llevado por ti. haráfme entender locuras.' 


Levanta j cúbrete ^ ítcaBa*' 
Ameg. tftoy como debo afsi. 

Amur. Tu humildad mi lengua alaba, 
tengo gran necefsidad 
para un negocio fecreto. 

Amega , de tu lealtad. 

Atnsg. Ella debo , y la prometa: 

mande vueílra Magefud. 

Kmu'. Quiero que muera el cuñado 
de eñe cautivo. 

Ameg. De quien? 

Amur. Parece que te has turbado. 

ürfino j mmera, 

Ameg. Eñá bien. 

Amur. Tieneme defefperado: 
enechizame el defeoj 
quando en fu prefencia efroy, 
folo en memorias me empleo* 

Y como Tántalo foy, 
que no gozo lo que veo, 

.y para gratificarte 
Virrey de Albania te hago. 

Ameg. El corazón fe me parte* 

Cíe? csl 

Amur. No te fatjsBgo, 
mas ya trataré de honrarte. 

Arneg. Ño sé qué te reípondeg 
á_ demanda tan dudóla, 
que te firvo defde ayer* 
y me mandas una cofa, 
terrible , y dura de hacer. 

Ajnur. Ingrato , obedece, y calla. 
Ameg. Si ay fuerza, no ay refiíliila* 
confuía el alma fe halla: ' 

qué haré,Cielos? defcubrilla, 
que es menos mal que matalla: 
fefior , mi lealtad fe inclina 
a otro remedio mas llano. 

Atnur. Pues remedia , y determina. ' 
^rneg. Pondréte á UrCna en la mano. 
Amur. A quien dices? 

Ameg. Digo á Uríina. 

Amur. Pues Uríina lio murió? 

dnpolsibies me aífeguras. 

Amge. No es muerta , íeñor* 

Amur. Qué no? 


Ameg. Ella me lo cpnrefsc, 
y tenlo por cierto , y llano. 
Amur. La vida de ti recibo. 

Ameg. Effe galán cortefsno, 
de ürfina retrato vivo, 
es Uríina, y no fu hermano: 
qujCres que lo mate aora? 
á matarle voy. 

^mur» Efpera, 

y á la Sirena canora, 
que la facó á la ribera, 
porDiofa del mar la adora: 
ella es , dices verdad: 
no quiexo mayor probanza 
_ fino íii mifma verdad, 
que nunca en la femepnza 
ay tanta conformidad: 

Un aorazo , un Reyno luego 
te quiero en albricias dárj 
liega , y recíbele, Abrax.ak. 

.Ameg. Liego. 

Amur. En Albania has de rcynar ^ 

o ganarla áfangre , y fuep^o.V 

Ameg. Verán el titulo- Real 
en buen hora, que en mi pecho 
no cabctraycion , ni ay tal, 
que -íi he hecho eñe mal hecho, 
fue por evitar mas mal. 

Amur. Apreñeníe dos Navios 
de alto.bordo , parte en ellos 
con üos Hall Soitísdos míos. 

Ameg. Voy á mandar proveellos. 

Amur. Dos mil bañaran , partios: 
agradezca eñe favor 
Albania , pues que le he dado 
propio , y natural feñor. 

Ameg. Tus pies efpero. 

Amur. Hete honrado 

con prendas de mas valor* 
ybuelvotelas a dar 
por renombre á tu crianza. 

Ameg. Con eñe me parto al mar, 

Amur. Parte , y él te dé bonanza.* 

Awí^. Qi^é loco voy á reynari Vafe. 

Sale \}rfiria. 

Vrjín. De vez mc^ determino* 


aua- 


Los Hijos dil dolor 
aunque con algún temor, 
á intentar eíle camino. 

Kryiur. Dirsimulemos , amor, 
llamemos á Uríina , Urfino. 

Conílado en la franqueza 
de que ufas iierapre conmigo, 
y cierto de tu grandeza, vengo::: 
Kfnuí-.A qué vienes, amigo? 

Xlffn. Amigo ? tanta terneza! ap, 
Knw.-,-. Qué quieres de mi perfona? 
pide lo que te conviene, 
íea Govierno , ó fea Corona. 

\5rf.ifi. Gran favor] 

Amiir. No se qué tiene 
tu preíancia que te abona; 
y quando mas no tuvieras, 
de pa ecerte á aquel norte 
donde miré tan de veras, 
merecerás en mi Corte 
lo que Í2 ella mifraa fueras. 

Coneífa fatisfaccioa, 
feñor , te &vo contento; 
faltos me da el corazón, apr 

que tan franco ofrecimiento 
no carece de trayc.on. 
hjnur^ Y. porque entiendas que quiero 
ellimarte como tal;: 

Xji-Jin, A un tiera.po temo , y eipero. 

AiWíír. Toma ella iníignia Real. 

\)rjín. De qué?- ^ ' 

A'iiuíi-. De mi Camarero: 
es cargo calificado, 
y que defpues que heredé, 
á ningun hombre fe bá dado. 

Y á qué me obligas? 

A«i«r. A qué? á dormir cali á mi lado, , 
a dormir en miapofento, . 

y defnudarrae, y veftirme. - 

Vr/tn. Elle oficio no confiento. * " 

Aw.w. Por qué no? , f] 

Ur/bn Trato de irme, _ ■ 

y no he de eftar tan de afsiento, ^ 
ello te vengó á rogar, " 
y eílo me has aíTegarado. 

A'niir. T an mal me quieres pagar? 

Vr/in. Refcatame mi cuñado, 
y quierols acompañar. 


y Albania tyranizada. 

De la Merced eílá aquí 
unFrayie que le refeate, 

Kmur. A eíTe Frayle refpondi: 
que aunque me le pefe á plata, 
no le ha de apartar de mi, 
ni tu tampoco ce irás: 

• Érve en mi Camara un año, 
con ello me obligarás. 

\jrfin. Temo algún fecreto engaño. 

Dale la llave. 

Amar. Toma , no repliques mas, 
y ponía donde fe vea; 
mira que es empreíTa honrada: 
bien eílá , para bien fea. 

U/yí/j. Llave de Turco dorada, 
mal aya. quien la defea: 
qmerole befar los pies, 
y fingir que la agradezco; 
pefame de que rae des 
prenda que yo no merezco, 
íi he de perderla defpues. 

Habla M ahornad dehaxo del tablado 
Mahom. Ha padre cruel , y tyrano, 
mándame facar Je aquí ! 

Yirfin. Qi^é es eílo? 

Amur. Alá foberano, 
debaxo de tierra oi 
los ecos de un grito humano. 
Mahom, Seis años ha que eíloy prefo, 

Y de mi no ce adoleces, 
u >'jtn. Que eíloy turbado confieífo, 
yá fe ha quexado dos veces: 
fi es algún alma! 

Amiir-.^o es elfo: 

yo délo que es me aíTeguro, 
y por decirte verdad, 
dentro de elle fitio obfeuro 
ella prefo Mahomad, 
á quien la muerte procuro. 

Xj-'liit. Quien es efte Turco? 

AmiiY. U n hombre de lo me]or de ou 
que no tuvo poco nombre, 
mi propio hijo, 
ür/fw. Eílo paíTa? 

hijo , y prefo? 

Aynur. No te aífombre, 
que fe quifo Icvant^ 


Be Don Francifco de Ley va; 


cóD lo mejor de Turquía, 
y aviendome de aufentar, 
le dexé , mientras bolvja, 
prefo , por no le matar. 

Pues ya que has buelto , es razón 
que falga del cautiverio. 

'Araur. Supe por revelación, ^ 
que ha de quitarme el Imperio, 
y aísi es larga la priíion. 

Vrjin, Y tiene puerta eñe aigive? 

Amur, Efta que pifo es la puerca. 

Vrjin. Miferablemente vivel 
Ahrefe? 

Amur. Por ella abierta el pan entra. 
Urjin. y de eñe fotano fiero 
á quien la llave fe fía? 
quien la guarda ? el prifionero?^ 
Ajnur.Hiita. aqui yolarenia, 
y aora mi Camarero. 

Urjí. Aqueña debe de fer? 

Con ella te has de encargar 
de traerle de comer, 
y de bolver á cerrar. 

Elfo guftaré de hacer. 

Sale Repojito. 

^epof. Quien fufre una finrazon^ 
qué licencia ha de efperaf? 

Frjí. Dexen á mi hermano entrar; 
%o/.Ya vengo á ver tu trayeion^ 

2qui entro lleno de miedo 
defefperado conmigo. 

Calla , difsimaia , amigo; 

^^Pof , Enemigo , como puedo 
hmur . Diie qué quiere. 

Que digas á qué vienes. 

A qaexarme 

de que quieran refeatarme^ 
y que tu lo contradigas. 

^mur, Échale allá fuera : ola. 

Ha*bla con mas humildad; 

- No bufeo rai liberad, 


á ti te bufeo , á ti fola. LV/?. O loco! 
Fepof , Engañarme quieres? 

Como engañar ? no me mates. 
Repof. Sola tu con Amuraces? 

hasle dicho ya quien eres? 

Kmur, Yo procuro tu provecho, 

Repof, En que eñoy aprovechado?, 
hmur. Hónrate con tu Cuñado, 
que de rai Camara hs hecho. 

Repoj , De tu Camara confiefl'o 
que es ocupación honrada, 

Kmür, Mira la llave dorada. . 

Repof. Aquella llave es por eíTo?" 
Amar, Ajrda en zelos eñe perro. 

Repof. Su privanza es mi teforo, 
mas es foípechofo el oro 
que eñá wn cerca del yerro; 
y ha de hacer aísiñeucia 
en tu Caanara mi hermano? 

ElTo preguntas ? no es llano? 
Repof. Si ella lo qulfo , paciencia: 
buena ocafion has bufeado 
para gozar de tu empleo. 

No puedo mas, Repof, Ya lo veó^ 
LJrfi, Con imperio rae han forzado^ 

p>?ro fia de mi f é. ' : 

Repof. No la puede aver en ti. | 

Amur, Tienes mas que hacer aquí? 1 
Repof. Yo no , Señor , ya acabé. 

Y a no tengo á que eiperar; 
mas pues á mi hermano honrafte::! 
Afriur. Ya no dices que acabañe? ! 
Repof. Solo me falca acabar. ^ 

Ha faifa ! de rabia muero! j 

zelos te acaben la vida, 

muerte menos homicida 

con quien efpera , qué efperas? V 
Vrf. Con tu licencia , Señor, 

voy iexercitar mi oficio. 

Amnr, Vete : quanto puede amori ap4i, 
Agradezcote el férvido, i 

e ^ Maj 


Los Hijos del Dolor 
Muchos favores te debo, 
haréte muchas rnereedes 
en pago de tu lealtad. 

Urji, Deí'dichado Mahomad 
metido entre dos paredes! 

O noche , como te efpero, 
fino para otra ventura, 
para mirar la hermufora 
de mi dulce Camarero! - 
SakCa/irioto ^ y los Cautivos quehu-í^_^ 
viere , con Armas de la Merced , y 
Perl Baxa , U^Jina , y el 

Frayle^ ' ^ - 

Cají^ Los Cautivos refcatado^sj 
que llevo de tu Ciudad, 

( o que mal de mi lealtad 

fon los afanes pagados! ) 

fon eftos , mándales dar 

paíTage , y falvo conduelo,' 

que van libres del tributo 

que fueleii otros pagar. AíTí^.^.Defeles. 

También íupl ica, 
que á Repofito me des, 
que aunque gaftado me ves, 
para todo vengo rico. 

'hmur. Pague el precio rlgurofo^ 
y defele quanto pida. 

Cajl, No me fiare en mi vida 
de Principe codiciofo. 
hrmr^ Qnando fiaíle de mi, 

'que no te falieflé bienf 
Qaji. Yo nunca ; pero sé quien," 
aunque digo mal , yo fui. 
hmur. Parcceme , Caíkioto elle Frayle. 
Cqft. El mifmo foy. 
j^mur. Peíame , culpado eftoy. 

Parece que te alboroto. 

Vengo á reícatar aquí, 
por ver mis hijos , que tienes . 
por prendas , y por rehenes 
de la paz que pronieti. 


^y Albania tyranizada. 

Hazme ella amiííad por ellos 
fi alguna labes hacer, ’ 

que los he venido á ver, 
y no he de bolver fin vellos: 
que me los he de llevar. 
hmur. También efío? 

QaJi. Es lo fegundo. 

Ya yo he muerto para el mundo, 
no tengo paz que guardar. 
hmur. Pides con mucha razón, 
y quiero que fe te den. 

Cajl, O como prometes bien! 

Aunque es en malaocafion¿. 
que los eaibié ayer tarde- 
á exercitar en rezar. 

Ola , hacédmelos llamar. 

Fray. Eífo bada , Padre , aguarde; 
hmur. Como tu no los deítruyaS| 

■ qran natural losavudai 
Mueren por armas. 

CaJF.'%m duda, 

y mas por faetas tuyas. 

Mas pues tan pródigamente^ 
hacesquañeote he propueftO| 
quiero agradecido á efio 
hacta’ce un rico prefente.^ 

Padre^ Fray. Padre,, 

Caji. Elfos Cautivos 
metan ,y traygan aquí 
Van fe Fray Juan y y los CatítWOS^ 
los cofres. 

hmur. Mal prometí: 

ó quien los tuviera vivos! 

Sacan dos caxas , y quitan las taoUhl 
quedan, los Niños muertos 
las de ahaxo. 

CaJi. Efie ^ es el prefente rico, 
bárbaro , y fiero Amurates,' 
que en hallazgo de fus hijos, 
te da un agra 
No te ofrezc< 


viado Padre. 

( perlas de oro. 
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grana , efcarlata , corales, 
que para obligar crueles 
hanfe deoírecer crueldades. 
Llega , y entregare ingrato, 
de eflbs rubíes de fangre, 
gota coral de tu Ira, 
que en el corazón me cae* 

' Inche de azules zafiros 
á poder de cardenales 
la recamara del alma, 
donde mis agravios caben: 

De el^s cíineraidas verdes 
llena las manos infames, 
que pues mi efperanza fueron, 
tai nombre es bien que les quadre* 
Míralos fi ios conoces, 
recreate en tus crueldades, 
que eres Nerón en Turquía, . 
y te alegran las que haces. : 

Por reHenes los pedifte, ^ 
qué asílela fe que jurafte? 
que lo que fe da en rehenes,, 
huelvefe como fe trae. 

Nunca tus Imperios goces, 
tus valTallos fe levanten, 
tus amigos te perfigan, 
tus propios hijos te maten. 

Ay hijos 1 muerta alegría 
de vueílro caduco Padre, 
pues fois dolor de mis ojoSj 
l^hos de dolor os llaman, 
ite prieíTa fentimiento^ 
con fuerza bailante, 

2'íeíla en el corazón, 

^e al primer tiro me acabes.' 

^ataniQ prefto, triíleza, 

1' para que no daímayes, 
pues de ia fangre te engendras 
tienes arta. fangre. 

Orna de aquellas heridas 
■laetas peastrantes. 
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que lámenos dura de ellas 
baila para que me mate. 

Deguílo deberá un hijo 
coronado de arrayanes; 
murió Chiion en Athenas,' 
guando Le llegó á afarazaríeí 
Pues íi guftos , y vidrorias 
Cíeteos mortales hacen, 
tnílezas como las mias 
no espofsibie que no maten. 

Con vofotros muero hijos, 
h veis la muerte efperadmc, 
que no viene lejos ella, 
pues ya han entrado fiís pages. 

Ni corazón fe me enfria, 
que a las exteriores parres 
roba en el fatal peligro 

' que confervarfe, 

Alia vas , alma afligida, 
a poder de tantos males* 

divino autor de los hombres,' 

lalvaoine, pues me criafieis. 

ilí dolor me acaba: hijos 

pues vofotros lo caufafteis. 

en ios venideros figles. 

Hijos del dolor os llamen. muera 
Frey, Padre Ft. Juan, Padre mió, ' 
por caridad que me hable- 

padre Pefiáluerto fin dida; - 

^ » padre? 

W. Eíla difunto ; ay fuceiío, ‘ 

al que he viílo íemejante! 

Frey. Vueílro defenfor piadofo 
es muerto.hiín-; 



^ uo le 1 

bronce que no fe derrita 

m tigre que no fe humane.’ 

/■r-y. Denme efias reliquias Tantas 

démelas fiero Aulurates 

llevarelas á mi tierra 
Cz ■ 


IjOS Ilijos del DcIqi* j 

Cñ ricas caxas de jaípc'- 
llorad vueftro padre , hijos, 
mirad que es muerto., lloradle. ^ 
Armr. Ay trille afligido viejol 

en fin , ay penas que maten. _ 
Msíen los Cautivaos los cusrpos , y « 
^rayle , '^eri Baxd , y 
Jorge de pTÍe^a, 

Jforg. Muerto vais , padre piadofo, 

mas hijos teneis que viven. 

Amarares cautelo ío, 
cuerpos muertos me recibea> - 
quando bueivo vidtorioío? ^ 

Con efte agradecimiento 
íe recibe mi períona, 
defpues de un gran vencimiento? 
'hmur. No puedo , Jorge , perdona: 

ola , Drfmo, á mi apofento. 

Jorg. O falfo prometedor, 

que en vez de premiar laílimas, 
homicida de mi honor, 
antes de vencer me eftimas, 
y me ultrajas veneedorl ^ 

Por qué tu palabra empeñas 
íi en quebrantarla te empleas? 

Mas ingrato que las penas, 
para obligar lifongeas, 
y para premio defdeñas: 

Tampoco caudal de mi ? 
tancas hazañas olvidas? 
tantos fervicios perdí ? 
afsi pagas las heridas^ 
qne he recibido por ti ? 

IDelpues que el vario cenaal 
de tancas vanderas huellas, 
con mlíangrepor caudal, 
me pones en premio de ellas 
un padre muerto al lumbral 
Eícondete en tus Retretes, 
homicida de hombres nobles, 
perjuro en lo que 


y Albania tyranizada. 

que antes qué tus ropas dobles 
1.' te abraíarán mis niolquetes; 
ea amigos de mi fama 
por quien la pude ganar, 
guerra , al arma , Jorge os llama¿ 
que efta noche he de matar 
á mi enemigo en fu cama. - 
Vafe, y fale Urfna con una linterm 
y una efcala, 

Urjin, A quien no dá compafsloa 
fi oy tanto crédito cobras, 
que para hacer buenas obras 
qualqiiiera es buena ocafion^ 
libremos á aquel la vida, 
que entre deívencuras muere 
bien penfará quien me viere,^ 
que le llevo la comida: 
efte es el duro candado, 
íi ay alguna culpa en él, 
priíion es .d£ un padre cruel,; 
contra un hijo defdichado* 

Ea Uríina , brevedadi ^ 
con efta llave decía 
Amu races , que le abrlajj 
a ver íi di.xo verdad. 

Brabo cafo : abrí la puerta^ 
no ha fido mi aftucia malaj 
Mahomad , toma efta efcala^ 
que cu priíion efta abierta. 
yíahorn. Quien me llama? 

Vrjm, Cierto amigo. 

Vsahorn. Subo., ten la efcala 
Sale lAabon^ad con un ’vejitio. 
Libre eftoy , y no sé quien 
fue tan piadofo conmigo. ^ 

XJrJin, No importa faber de mi»; 
huye con preftado aliento^ 
ya íahes’que.^el apofento 
de Amnrates eftá aqui; 

la vida me ha de coftar, 

mas por darteU vápoco. 


Tie Don 

IfJiaboft?. Salare priméro. 

Urf^n. Eliás iqco? 

no ay que faber , ni efperar. 
hUhom.S'Ahvk tu nombre primero^ 
á ver á quien debo tanto. 

Vrjin. De ti me enojo , y efpantOí 
JAahom. Quien eres? 

Vrjin. £1 Camarero.^ 

},lahom. Pues yo te Tabre pagar 
efta amiftad , vive alerta, 
y no me cierres la puerca, 
que te boiveré á buíear. Va 
Vrjin, A bufcarmc has de bolver? 
otro peligro íegundo: 
qué es. ello? viole en el mundo 
tan deídichada muger! 

Sale con Linterna, 

Her. Quien va á eftas horas? 

Ufyin. Amigos. Fer, £1 Camarero,^ 
ó feñor, 

de vueílro mucho valor 
teneis abono , y teftigos: 

Tea para, bien el empleo, 
que tan dignamente os dan#; 
tirjin. Será , íeñor Capitán, 
paralerviros , mi empleo. 

Fí'r. Mirad que os voy procurando^ 
^yjin. Mandólo el Turco? 

Mandólo. 

haíe recogido , y Tolo 
Tequeda yádeínudando. . 

^rfm.Yo á la primera voy tarde,- 
Merced mal agradecida, ap, 
aguijad por vueñra vida, 

^JL'n. Yoy .leer. Yo á rondar* 

Dios os guarde. 

Si en tan grande atrocidad, 
le na viíto jamás muger, 

® y o no sé padecer, 
o no me dicen verdad. 

es eñq l^nqr? que os ador§ 


Francifco de Leyva; 

mi vida , y os hace altarj 
por vos me arrojé en el mar, 
donde he de arrojarme aora? 
Mas quándo mi fuerte ayrada 
no caitfe á Dios perfeguir. 

Tere Lucrecia en morir; * 
mas he de morir honrada. V 
^ Sale Repojito, 

^epof. Tienenme mis penas tal, 
que lloran los que me ven, 
que zelos con íer un mal 
tan grande , cauíanun bien¿ 
que eslpiicitudleal. 

En la antecámara quiero 
mirar mi muerte eícondido^ 
ya coge el torpe veftido, ^ 
y le deínuda ei primero. 

Defde üqui atalayo ,y vet> 
io que.íe trata en mi datio, 
ella tan muerto el deico, 
que aun io que parece engaúój 
por verdadero lo creo. 
iValgame Dios , es antojo, 
o no es ello todo daáol 
qué mas efperas enojo? 

Si le vió la blanca mano,' 
á darle el turbante roxol* 

Huyela Urfina , es verdad, 
mas , o vanos pareceres! 
que aunque esíeñal de lealtad,’ 
ay también en las mugeres 

aparente honeñidad. 

Del brazo la tiene , ha Cielos! 
ya mi honor va de caída, 
rabió de congoja , y zelos; 
ya Talen , honra olendida, 
ayudadme , y matarélos. 
mceje aun lado , y JahVrfma 
do de Amurates , y U ^ 

dejnuáo, 

Vrfm, Efte trato fe ha de hacer. 


Loi delDdor y y Albania tyranizada; 

tu eres el fiero Amáratéá 
a tus ¡guales fobervlo, 
intratable á los vaíTallos; 
cruel á los forafteros. 


á quien con llaneza trata? 
Qíie_quieres? hmur. No padecer: 
no huyas , muger ingrata, ! 

qiiej^áséque eres mugen» 
y antes veras defpoblar 
todo el ayre de fus aves, 
de fus peces todo el mar, 
fin pefo las cofas graves, 
que te dexede gozar. 

Vrfin. Los animales ferozes 
verás hablarfe por feñas, 
los mudos pezes con voces,’ 
y con blanduras las peñas, ^ 

verás antes que me gozes. 

7?^/. Yo hede vérefciSuada 

mi infamia por no ceñir, - . 

hallando ocafion , efpada. 

Kmur. Urírna j amar , b morir*" 

Vrfin. Tyrano , morir honrada. , 
R?/. O Penelope leal 1 

fi afsi hafta el fin perfeveras* 
hmur. Quiéreme , y quiereoie imas. 
^epof. Ni bien , ni mal no lo quieras, 
hmur. Ay riguridad igual ! 

Vrjin, Daré voces , haré al Cielo 
teftigo de mis agravios, 
juntaré al mundo , y direlo. 
hmur, O fiempre parleros iabloSj 
mudos para mi confuelo! 
callad por fuerza. ^ “ 

Hepof, O rigot át zÚQs\ - 

no mas refpeto. " ■ ' “ 

hmur. Quien es? Rep. Yo. ■ ' ' " 

hmur. Muera el traydor. 

Sais Mahor/ 2 ad con daga defnuda, 
Mahom, De efíe tan juño precepto 
ha entrado el execucar. - 
foy Mah ornad tu hijo, 
á quien has tenido prefo, 
como cruel tantos años, 
contra voluntad del Rey no: 


malquifto á tus Ciudadanos^ 
aborrecible á tus deudos, 
desleal á tus amigos, 
peligrólo á tus Imperios; 
has deshonrado doncellas, 
has cometido adulterios, 
defpoíTeiüo viudas, 
quebrantando privilegios: 
aborrecente los hombres, 
canfados de tus exceíTos, 
por fus agravios los nobles, 
por fu temor ios plebeyos: 
niegas férvidos , ingrato, 
libre atropellas refperos, 
desleal rompes palabras, 
y perjuro juramentos: 
erescoíario en los mares, 
en las Ciudades violento, 
facrilego en las Mezquitas, 
falteador en ios defiertos, 
mal Capitán en la guerra, 
mal Soldado en los confejos, 
mal Ciudadano en la paz, 
y mal Rey en tus goviernos: 
codo lo publica el mundo, 
que eftá aquí cu pregonero, 
y en nombre de Alá tu hijo 
te mata por todo eíTo: Dale,)f 
vivad bien publico , viva. 
Arnur. Por ua hijo ingrato muero. 
Vrjm, Qué .eseño , bondad divina* 
Rsp, A tai tiempo tai remedio; 
ó Mahoioad valerofo, 
vivas por figlos eternos! 
hmur. Acaben mis defvarios 
de agenas injurias llenos, 
i yo maté hijos ágenos, 


^ De Don Francjfco de Leyva- 
matanme aora los míos: 7^,^- V t. t • 

muerto eñoy. Muere, Dentro, \l\y. 

Rí»;?. Mil años gozes ' 3 y • 

el Reyno que heredas dél, . ÁelJm 

Vrjin. No vierte fangre de Abel,- Víabr-m rf f^undo. 

no ayas miedo que de voces. p^.- fegundoy 

Caxas dentro ^ y dicen \ guerra , guerra forg 
Alianza Jor,. , /c.Jr¿tÍ 

Mabom. Con el titulo Real, 
y con fupremo poder, 
vos, Camarero , mirad 
que queréis de mi perfona,’ 
que me diíieis la Corona, 
pues me diñéis libertad: 
un imperio os daré entero, 

Je mi mano. 

fo ^ %; cafado , y Chriñiano,’ 
aqucih prifionero 
ce pido por galardón, 

Pí>¡-que he merecido fer 
^“fgítimamuger. 

”diÍ Jc mi corazoii, 

P^Je io que yo pidiera: 

Ma^ disfrazada. 

Ama mucho. 

Y es amada. 

t” decreto entendiera? 

me acreditad, 

Dor h vueñros brazos 

por hermano. 

jo^g. Hños abrazos A hrazaJe 

iíluvlr^ Virrey perdido 

fn ^ úermano inñel 

conocidoji 

Metan ^ ^ ^nana. 

cl cuerpo difunto 

fíf* 


Albania ^ Jorge , f C afir ioto 
Uíab. Cañrioto dicen , fuera. 

Rí/.Si , que en Turcos, y Períianos 
viene á vengar fus hermanos ' 
irritado como ñera. 

Sale Jorge, 

Mahom, Venga Cañrioto , entrad, 
pues la puerca fe franquea, 
para que á Ainuraces vea, 
y que es buena mi amiñad. 

Jorg, Muera en la adultera cama. 
Mahom, Valerofo mozo , tente,, 
y haz foífegar eíTa gente, 
que tu Capitán te llama. 

Jorg, Quien adelantó el caftlgo? 
iAabom. Mahomad. , hijo mayor 
del Turco , tu vengador, 
y tu verdadero amigo: 
yo le he muerto ; por mi queda. 
cl Imperio de Turquía, 
y pues es hacienda mia, 

Jotge Cafírioro la hereda: 
toda la Ciudad aúna 

pide por fu feñorj. 
pero quiero tu favor, 

Inl buena fortuna. 

J Por a tierra , y por el mar 
c^aspor mi reípetado, 

'0. Mahomad , me has vengado» 
y yo te haré coronar; 

Judad libre , antes cautiva 
A ^ crueldad de una fierai 
■figurares muera. 

Muera, 


Los Hijos del dolor , y 
¿e rnl pidre.Jorg, Y cldel inio 
me dá-~, porque en mi Navio 
quiero que fe meta al punto, » ■ 
y á mis hermanos también, 
aunque me falten fus vidas. ^ 
lAahom. Quantos impofsibles pidas 
mandare que fe te den. 

Sale el Frayle, 

'Fray. Si es muerto, murió en verdad 
canfado de difparates; 

Mahomad mató á Araurates: 
quien es aqiii Mahomad? 
yiahom. Yo foj. ' 

Frá/. Pues por ti fe acaba 
ia cornil n adverfídad, 
ya lo fabe la Ciudad, 
y toda a voces te alaba; 
yiahom. W'úAi á Jorge. 

F/’uy. Capellán 

de vueílra Alteza , aunque trifte.' 
jorg. Ya fupe el bien que perdiñe, 
pero fus cuerpos me dan. 

Sale hmega. 

hrneg. Penas que paíTan por mi 
la defdicha no lo fabe, 
hecha pedazos la Nave 


Albania tyranizada. 
me bolvió donde fali: 
y -ái falir- del vafo roto 
con pefo de mis dislates, 
fupe que es muerto Amuratcsí 
y R!ey Jorge Codrioto: 
mi-voluntad lo confíente, 
fin- contradiclon alguna, 
que al fin le dá la íortuna 
lo que es fuyo juntamente; 

De rodiUas. 

iba a Albania por íeñor, 
mas pues es el Reyno tuyo, 
leal te le reftituyo, o 

pues te le ufurpe traydor; 
y perdona mis delitos, 
que fon grandes contra ti, 
á mis padres ofendí, 
clemencia les pido á gritos. 
Hijo de mi corazón, 
con el alma te perdono, 
y pues Dios eftá en tuabono,^ 
yo te afíeguro el perdón. 

iv’áy. Yo como Refcatador 

llevo efta niñez efciava. 

J^org. Y aquí ia Hiftoria fe acaba 
de los Hijos del Dolor. 


FIN. 


Hallai-afe efta Comedia , y otras de p°¿uela 

en la Imprenta üe Antonio Sauz , en 

■ de ¡a Calle de la Paz. Año de I74fr- 


